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MCM NG

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der Montage diese Betriebsanleitung und
die Sicherheitshinweise, die Montageanleitung sowie
die Betriebsanleitung und die Sicherheitshinweise der
Maschine. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Betriebsanleitungen und Sicherheits-
hinweise sowie die Montageanleitung fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
Montage-, Service- und Wartungsarbeiten diirfen nur
von entsprechend qualifiziertem und speziell geschul-
tem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Funkfrequenzen (nur Brasilien)
Hinweis
Dieses Gerét arbeitet auf sekundérer Basis, das heif3t,
es hat keinen Anspruch auf Schutz vor schadlichen St6-
rungen, auch nicht durch Stationen des gleichen Typs.
Es kann keine Stérungen bei Systemen verursachen,
die auf primérer Basis arbeiten.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR

e Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpackungsfolien von
Kindern fern.

&N WARNUNG

e VVerwenden Sie das Gerét nur bestimmungsgemas.
Berticksichtigen Sie die értlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte,
insbesondere Kinder.

Das Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Personen
mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und /
oder mangels Wissen benutzt zu werden.

Nur Personen, die in der Handhabung des Geréts un-
terwiesen sind oder ihre Féhigkeiten zur Bedienung
nachgewiesen haben und ausdriicklich mit der Be-
nutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benutzen.
Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben.
Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT

e Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz. Ver-
&ndern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

ACHTUNG

e Die Serviceschnittstelle darf nur von autorisierten
Kércher-Service-Technikern genutzt werden.

Sicherheitshinweise

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr!

Bei unsachgeméBer Montage des Anbausatzes kann
es zu Beschédigungen und Fehlfunktionen an Gerét /
Maschine / Fahrzeug und Anbausatz kommen.
Lassen Sie den Anbausatz, aus Sicherheitsgriinden
und um Garantie- und Gewéhrleistungsanspriiche zu
wahren, ausschliel3lich durch den Kércher-Service
montieren.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch elektrostatische Entla-
dung (ESD)!

Elektrostatische Entladung (electrostatic discharge,
ESD) kann elektronische Bauteile beschadigen.
Ergreifen Sie vor Arbeiten an der Elektronik und Elektrik
geeignete MalBnahmen zur Ableitung elektrostatischer
Aufladung.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch scharfkantige Gegen-
stdnde und Verschmutzungen!

Scharfkantige bzw. verschmutzte Gegenstédnde kénnen
beim Kontakt mit Bauteilen Beschédigungen wie Krat-
zer, Kerben und Verformungen verursachen. Ver-
schmutzte Werkzeuge, Lappen und Arbeitsflachen
kénnen irreversible Verschmutzungen und Farbverén-
derungen verursachen.

Verwenden Sie ausschlie3lich geeignete, unbeschédig-
te und saubere Werkzeuge und Hilfsmittel und handeln
Sie umsichtig. Legen Sie Bauteile und Geréte aus-
schlieBlich auf sauberen, gepolsterten Unterlagen ab.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch nicht fachgerecht ver-
legte Leitungen und Schléduche!

Durch nicht fachgerecht verlegte Leitungen und Schldu-
che kann es zu Beschéadigungen, Fehlfunktionen und
Ausféllen von Teilen bzw. Gerét / Maschine / Fahrzeug
kommen.

Knicken Sie Leitungen und Schlduche nicht und belas-
ten Sie diese nicht auf Zug, Stauchung oder Torsion.
Achten Sie auf scheuerfreie Verlegung und ausrei-
chend Abstand zu hei3en Bauteilen, fiihren Sie Leitun-
gen und Schléduche nicht iiber Ecken oder Kanten bzw.
scharfe oder spitze Teile.

Unterschreiten Sie nicht die kleinsten zuldssigen Biege-
radien.

Befestigen Sie bei Bedarf Leitungen und Schlduche mit
geeigneten Mitteln, schrdnken Sie dabei erforderliche
Freiheitsgrade nicht ein.

Verlegen und befestigen Sie Leitungen und Schlduche
so, dass sie nicht gequetscht oder gestaucht werden
und nicht in Beriihrung kommen mit rotierenden Teilen
wie z. B. Radern, Rollen, Walzen, Biirsten etc.
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BestimmungsgemaRe Verwendung

Mit dem MCM NG (Machine Connect Module Next Ge-
neration) kdnnen Daten von und zu der Maschine Ulber-
tragen werden

e zur Ferndiagnose

e zur Fernwartung

e (ber deren Nutzung

Die Datenlibertragung kann iber Mobilfunknetze oder
Wi-Fi erfolgen.

Der Kunde kann der Dateniibertragung widersprechen.
In dieser Montageanleitung sind der Einbau und die In-
betriebnahme des MCM NG in verschiedene Maschi-
nen beschrieben.

Diese Montageanleitung gilt fiir den Anbausatz:

e 2.644-592.0

Ausfiihrliche Montageanleitung
Hinweis
Rufen Sie vor der Montage und Inbetriebnahme die
ausfiihrliche Montageanleitung online auf.
Handeln Sie danach.
https.//kaer.ch/er/bta/5981572

Mindestabstand MCM NG zu
Maschinenbediener (nur Japan)
Hinweis
Befestigen Sie das MCM NG so an der Maschine, dass
es einen Mindestabstand von 20 cm zum Maschinenbe-
diener hat.

Hilfe bei Stérungen

Bei Fragen oder Stérungen wenden Sie sich bitte an fol-
gende E-Mail-Adresse: info.em@karcher.com

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart Alfred Karcher SE & Co. KG, dass der
Funkgeratetyp Retrofit kit MCM NG der Richtlinie 2014/
53/EU entspricht. Den vollstéandige Text der EU-Konfor-
mitatserklarung finden Sie unter
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Produkt |Ubertra- Frequenz Leistung
gungsart (MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produkt |Ubertra- Frequenz Leistung
gungsart (MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM  |Mobilfunk
NG |Band 1 1920-1980  |275
Band 2 1850-1910  |275
Band 3 1710-1785  |275
Band 4 1710-1755  |275
Band 5 824-849 275
Band 7 2500-2570  |275
Band 8 880-915 275
Band 12 699-716 275
Band 13 777-787 275
Band 18 815-830 275
Band 19 830-845 275
Band 20 832-862 275
Band 25 1850-1915 (275
Band 26 814-849 275
Band 28 703-748 275
Band 34 2010-2025  |275
Band 38 2570-2620 (275
Band 39 1880-1920 (275
Band 40 2300-2400 (275
Band 41 2496-2690 275
Band 66 1710-1780  |275

Technische Daten

Geratedaten
Eingangsspannungsbereich vV 12..60
Stromaufnahme max. A 1
Netzwerktechnologie Mobilfunknetz

Wi-Fi
MaRe und Gewichte
Gewicht kg 0.11

Ibs 0.24

mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Lange x Breite x Hohe

Umgebungsbedingungen

Zulassiger Temperaturbereich °C -10...70
°F  14..158

Technische Anderungen vorbehalten.
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MCM NG

General notes
Before installation, read these operating instructions
and the safety instructions, the installation instructions
and the operating instructions and safety instructions for
the machine. Proceed accordingly.
Keep these operating instructions, safety instructions
and installation instructions for future reference or for fu-
ture owners.
Installation, service and maintenance work may only be
performed by suitably qualified and specially trained
personnel.

Radio frequencies (Brazil only)
Note
This device operates on a secondary basis, i.e. it cannot
claim protection against harmful interference, even from
stations of the same type. It cannot cause interference
with systems that operate on a primary basis.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DANGER
e Risk of asphyxiation. Keep packaging film out of the
reach of children.

N WARNING

Only use the device for its proper use. Take into ac-
count the local conditions and beware of third parties,
in particular children, when working with the device.
The device is not intended for use by persons with re-
stricted physical, sensory or mental abilities or those
lacking in experience and / or lacking in knowledge.
Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it,
and have been explicitly instructed to use it, must use
the device.

Children must not operate the device.

Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance.

&N CAUTION

e Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

ATTENTION
e The service interface is to be used by authorized
Kércher service technicians, only.

Safety instructions

ATTENTION

Risk of damage!

Improper installation of the attachment kit may result in

damage to and malfunction of the device / machine / ve-
hicle and the attachment kit.

For safety reasons and to preserve warranty and guar-
antee claims, only have the attachment kit installed by

Kércher Service.

ATTENTION

Risk of damage due to electrostatic discharge
(ESD)!

Electrostatic discharge (ESD) can damage electronic
components.

Take suitable measures to discharge the electrostatic
charge before all work on the device electronics.

ATTENTION

Risk of damage due to sharp-edged objects and
soiling!

Sharp-edged or dirty objects can cause damage such
as scratches, nicks and dents when they come into con-
tact with components. Dirty tools, rags and work surfac-
es can cause irreversible staining and discolouration.
Use only suitable, undamaged and clean tools and
equipment, and take care when working. Place compo-
nents and devices only on clean, padded surfaces.

ATTENTION

Risk of damage due to improperly installed cables
and hoses!

Improperly installed lines and hoses can cause dam-
age, malfunctions and failures of parts or device / ma-
chine / vehicle.

Do not kink lines and hoses and do not subject them to
tension, compression or torsion.

Ensure that the lines and hoses are routed so that they
are free from chafing and at a sufficient distance from
hot components, and do not run them over corners or
edges or over sharp or pointed parts.

Do not fall below the smallest permissible bending radii.
If necessary, fasten the lines and hoses with suitable
means, do not restrict the required degrees of freedom.
Lay and secure cables and hoses so that they are not
crushed or compressed and do not come into contact
with rotating parts such as wheels, rollers, rollers,
brushes, etc.

Intended use

The MCM NG (Machine Connect Module Next Genera-
tion) can be used to transfer data to and from the ma-
chine

e for remote diagnosis

e for remote maintenance

e about their use

Data can be transferred via mobile phone networks or
Wi-Fi.

The customer can object to the data transfer.

These installation instructions describe the installation
and initial startup of the MCM NG in various machines.
These installation instructions apply to the attachment
kit:

e 2.644-592.0
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Installation

Detailed installation instructions
Note
Call up the detailed installation instructions online be-
fore installation and initial startup.
Proceed accordingly.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minimum distance between MCM NG and
machine operator (Japan only)
Note
Attach the MCM NG to the machine so that it is at least
20 cm away from the machine operator.

Troubleshooting guide

In case of questions or malfunctions, please contact the
following e-mail address: info.em@karcher.com

EU Declaration of Conformity

Alfred Karcher GmbH & Co. KG hereby declares that
the radio device type Retrofit kit MCM NG complies with
the 2014/53/EU directive. The full text of the EU Decla-
ration of Conformity can be found at .
https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Product Transmis- Frequency Power
sion type (MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Product Transmis- Frequency Power
sion type (MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM Cellular
NG |Band 1 1920-1980  |275
Band 2 1850-1910 275
Band 3 1710-1785 275
Band 4 1710-1755 275
Band 5 824-849 275
Band 7 2500-2570 275
Band 8 880-915 275
Band 12 699-716 275
Band 13 777-787 275
Band 18 815-830 275
Band 19 830-845 275
Band 20 832-862 275
Band 25 1850-1915 275
Band 26 814-849 275
Band 28 703-748 275
Band 34 2010-2025 275
Band 38 2570-2620 275
Band 39 1880-1920 275
Band 40 2300-2400 275
Band 41 2496-2690 275
Band 66 1710-1780 275

Technical data

Device data
Input voltage range vV 12..60
Maximum current draw A 1
Network technology Mobile net-

work

Wi-Fi
Dimensions and weights
Weight kg 0.11

Ibs 0.24

Length x width x height mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Ambient conditions

Permissible temperature range  °C  -10...70
°F 14..158

Subject to technical modifications.
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MCM NG

Remarques générales
Avant le montage, lisez ce manuel d'utilisation et les
consignes de sécurité, la notice de montage ainsi que le
manuel d'utilisation et les consignes de sécurité de la
machine. Suivez ses instructions.
Conservez les modes d'emploi et les consignes de sé-
curité ainsi que les instructions de montage pour une
utilisation ultérieure ou pour les futurs propriétaires.
Les travaux de montage d’entretien et de maintenance
ne doivent étre exécutés que par du personnel compé-
tent qualifié en conséquence et spécialement formé.

Fréquences radio (Brésil uniquement)
Remarque
Cet appareil fonctionne sur une base secondaire, ce qui
signifie qu'il ne peut prétendre a une protection contre
les interférences nuisibles, y compris celles provenant
de stations du méme type. Il ne peut pas provoquer d'in-
terférences avec les systemes qui fonctionnent sur une
base primaire.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER
o Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION
o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

o [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER
o Risque d'asphyxie. Ne laissez pas les matériaux
d'emballage a la portée des enfants.

N AVERTISSEMENT

e Utilisez I'appareil uniquement conformément a
l'usage prévu. Respectez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en particulier aux enfants,
lors de travaux avec I'appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des per-
sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui ne disposent pas de
I'expérience et/ou des connaissances nécessaires.

o Seules les personnes instruites dans la manipulation
de I'appareil ou ayant prouvé leurs compétences pour
la commande et étant expressément chargées de
son utilisation sont habilitées a utiliser I'appareil.

e Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser I'appareil.

e Surveillez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.

AN PRECAUTION

e Les dispositifs de sécurité servent a assurer votre sé-
curité. Ne modifiez ou ne dérivez jamais les disposi-
tifs de sécurité.

ATTENTION
e L'interface de service ne doit étre utilisée que par des
techniciens de service Kdrcher agréés.

Consignes de sécurité

ATTENTION

Risque d’endommagement !

Un montage non conforme du kit de montage peut en-
trainer des dommages et des dysfonctionnements de
I'appareil / la machine / le véhicule et du kit de montage.
Pour des raisons de sécurité et afin de préserver les
droits de garantie, faites monter le kit de montage exclu-
sivement par le service apres-vente Kércher.

ATTENTION

Risque d’endommagement par décharge électros-
tatique (ESD) !

Une décharge électrostatique (electrostatic discharge,
ESD) peut endommager les sous-ensembles électro-
niques.

Prendre les mesures nécessaires pour décharger les
charges électrostatiques du systéme électronique et
électrique avant les travaux.

ATTENTION

Risque d'endommagement dii aux objets tran-
chants et aux encrassements !

Les objets aux arétes vives ou sales peuvent, au
contact des composants, causer des dommages tels
que des rayures, des entailles et des déformations. Les
outils, chiffons et plans de travail sales peuvent entrai-
ner des salissures irréversibles et des altérations de
couleur.

Utilisez exclusivement des outils et des accessoires
adaptés, en bon état et propres, et faites preuve de pru-
dence. Posez les composants et les appareils unique-
ment sur des supports propres et rembourrés.

ATTENTION

Risque d’endommagement dus a des cables et
tuyaux mal installés !

Des cables et des tuyaux mal posés peuvent entrainer
des dommages, des dysfonctionnements et des pannes
de piéces ou d'appareils / machines / véhicules.

Ne pas plier les cables et les flexibles et ne pas les sou-
mettre a une traction, une compression ou une torsion.
Veiller a une pose sans frottement et a une distance suf-
fisante par rapport aux composants chauds, ne pas
faire passer les cables et les tuyaux sur des coins ou
des arétes ni sur des pieces affitées ou tranchantes.
Ne pas descendre en dessous des plus petits rayons de
courbure autorisés.

Si nécessaire, fixer les cables et les tuyaux avec des
moyens appropriés, sans limiter les degrés de liberté
requis.

Posez et fixez les cables et les tuyaux de maniére a ce
qu'ils ne soient pas écrasés ou comprimés et qu'ils
n'entrent pas en contact avec des pieces rotatives telles
que. B. roues, rouleaux, rouleaux, brosses etc.
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Utilisation conforme

Le MCM NG (Machine Connect Module Next Genera-
tion) permet de transmettre des données depuis et vers
la machine

e pour le diagnostic a distance

e pour la maintenance a distance

e sur leur utilisation

La transmission des données peut se faire via les ré-
seaux de téléphonie mobile ou Wi-Fi.

Le client peut s'opposer a la transmission des données.
Ces instructions de montage décrivent le montage et la
mise en service du MCM NG dans différentes ma-
chines.

Ces instructions de montage sont valables pour le kit de
montage :

e 2.644-592.0

Instructions de montage détaillées
Remarque
Avant le montage et la mise en service, consultez en
ligne les instructions de montage détaillées.
Suivez ses instructions.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Distance minimale entre MCM NG et
I'opérateur de la machine (Japon
uniquement)

Remarque

Fixez le MCM NG sur la machine de maniere a ce qu'il
se trouve a une distance minimale de 20 cm de I'opéra-
teur de la machine.

Dépannage en cas de défaut

En cas de questions ou de défauts, veuillez prendre
contact avec nous a I'adresse électronique suivante :
info.em@karcher.com

Déclaration de conformité UE

Alfred Karcher SE & Co. KG déclare par la présente que
I'appareil de type kit de rétrofit MCM NG est conforme a
la norme 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration de conformité UE est disponible sur
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Produit Mode de Fréquence Puissance
transmission |(MHz) EIRP max
(mW max.)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produit Mode de Fréquence Puissance
transmission |(MHz) EIRP max
(mW max.)
MCM Téléphonie
NG mobile
Bande 1 1920-1980 275
Bande 2 1850-1910 275
Bande 3 1710-1785 275
Bande 4 1710-1755 275
Bande 5 824-849 275
Bande 7 2500-2570 275
Bande 8 880-915 275
Bande 12 699-716 275
Bande 13 777-787 275
Bande 18 815-830 275
Bande 19 830-845 275
Bande 20 832-862 275
Bande 25 1850-1915 275
Bande 26 814-849 275
Bande 28 703-748 275
Bande 34 2010-2025 275
Bande 38 2570-2620 275
Bande 39 1880-1920 275
Bande 40 2300-2400 275
Bande 41 2496-2690 275
Bande 66 1710-1780 275

Caractéristiques techniques

Données de I'appareil

Plage de tension d'entrée vV 12..60
Puissance absorbée max. A 1
Technologie de réseau Réseau de té-
|éphonie mo-
bile
Wi-Fi
Dimensions et poids
Poids kg 0.11
Ibs 0.24
Longueur x largeur x hauteur mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Conditions ambiantes

Plage de températures autorisée °C -10...70
°F  14..158

Sous réserve de modifications techniques.

Frangais 7


https://kaer.ch/er/bta/5981572
https://kaer.ch/er/bta/6004019

MCM NG

Avvertenze generali
Prima dell'installazione, leggere le presenti istruzioni
per l'uso e le istruzioni di sicurezza, le istruzioni per I'in-
stallazione e le istruzioni per l'uso e le avvertenze di si-
curezza della macchina. Agire secondo quanto indicato
nelle istruzioni.
Conservare le istruzioni per l'uso, le avvertenze di sicu-
rezza e le istruzioni di montaggio per un utilizzo futuro o
per i successivi proprietari.
I lavori di montaggio, assistenza e manutenzione pos-
sono essere effettuati solo da personale tecnico qualifi-
cato e specificamente formato.

Frequenze radio (solo Brasile)
Nota
Questo apparecchio opera su base secondaria, vale a
dire che non ha diritto alla protezione contro interferen-
ze dannose, nemmeno da parte di stazioni dello stesso
tipo. Non puo causare interferenze a sistemi che opera-
no su base primatria.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN\ PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO

e Pericolo di soffocamento. Tenere le pellicole diimbal-
laggio fuori dalla portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO

o Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo con-
forme alle disposizioni. Rispettare le condizioni locali
e, durante I'utilizzo dell'apparecchio, prestare atten-
zione a terzi, in modo particolare ai bambini.
L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che
non abbiano esperienza e/o conoscenza.
L'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato pro-
va di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

&N PRUDENZA

e | dispositivi di sicurezza servono per la vostra prote-
zione: non modificate né aggirate mai un dispositivo
di sicurezza.

ATTENZIONE

e L’interfaccia di servizio puo essere utilizzata esclusi-
vamente da tecnici dell’assistenza Kércher autorizza-
ti.

Avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Un montaggio non corretto del kit di installazione puo
causare danni e malfunzionamenti all’apparecchio /
macchina / veicolo e al kit stesso.

Per motivi di sicurezza e per preservare i diritti di garan-
zia e di responsabilita per difetti, far installare il kit esclu-
sivamente dal servizio Kércher.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a scarica elet-
trostatica (ESD)!

Le scariche elettrostatiche (electrostatic discharge,
ESD) possono danneggiare i componenti elettronici.
Prima di eseguire lavori su componenti elettronici ed
elettrici, adottare misure adeguate per scaricare le cari-
che elettrostatiche.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a oggetti ap-
puntiti e alla presenza di sporco!

Gli oggetti a spigoli vivi o sporchi possono causare dan-
ni come graffi, tacche o deformazioni quando vengono
a contatto con i componenti. Utensili, superfici di lavoro
e stracci sporchi possono causare sporco irreversibile e
variazioni di colore.

Utilizzare solo utensili e mezzi ausiliari idonei, non dan-
neggiati e puliti, e procedere con cautela. Collocare i
componenti e gli apparecchi esclusivamente su superfi-
ci pulite e imbottite.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a posa non cor-
retta delle linee e dei tubi flessibili!

Una posa non corretta delle linee e dei tubi flessibili puo
causare danni, malfunzionamenti e guasti di compo-
nenti o dell’apparecchio / macchina / veicolo.

Non piegare le linee e i tubi flessibili e non sottoporli a
trazione, compressione o torsione.

Assicurarsi che la posa sia priva di sfregamenti e che vi
sia una distanza sufficiente da componenti caldi; non
posare linee e tubi flessibili su spigoli o bordi, né su parti
taglienti o appuntite.

Non scendere al di sotto dei raggi minimi di curvatura
consentiti.

Se necessario, fissare linee e tubi flessibili con mezzi
idonei, senza limitare i gradi di liberta necessari.
Posare e fissare linee e tubi flessibili in modo che non
vengano schiacciati o compressi e che non entrino in
contatto con parti rotanti come, ad es. ruote, rulli, cilin-
dri, spazzole, ecc.
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Impiego conforme alla destinazione

Con 'MCM NG (Machine Connect Module Next Gene-
ration) & possibile trasferire dati da e verso la macchina:
e per la diagnosi remota

e per la manutenzione remota

e relativi all'utilizzo

La trasmissione dei dati pud avvenire tramite reti di te-
lefonia mobile o Wi-Fi.

Il cliente pud opporsi alla trasmissione dei dati.

In queste istruzioni di montaggio sono descritti I'installa-
zione e la messa in funzione del’lMCM NG su diverse
macchine.

Queste istruzioni di montaggio si applicano al kit di in-
stallazione:

e 2.644-592.0

Montaggio

Istruzioni di montaggio dettagliate
Nota
Prima dell’installazione e della messa in funzione, con-
sultare online le istruzioni di montaggio dettagliate.
Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
https.//kaer.ch/er/bta/5981572

Distanza minima MCM NG dall’operatore
della macchina (solo Giappone)
Nota
Fissare 'MCM NG alla macchina in modo che sia man-
tenuta una distanza minima di 20 cm dall’operatore.

Guida alla risoluzione dei guasti

In caso di domande o malfunzionamenti, si prega di
scrivere al seguente indirizzo e-mail: info.em@kar-
cher.com

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente, Alfred Karcher SE & Co. KG dichiara
che il tipo di apparecchiatura radio Retrofit kit MCM NG
e conforme alla Direttiva Macchine 2014/53/UE. |l testo
completo della dichiarazione di conformita UE & dispo-
nibile al sito .

https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Prodot- [Tipo di tra- |Frequenza Potenza
to smissione (MHz) max EIRP
(max mW)

MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19

NG

Prodot- Tipo di tra- |Frequenza Potenza

to smissione  |(MHz) max EIRP

(max mW)

MCM Radio mobile

NG [Banda 1 1920-1980  |275
Banda 2 1850-1910 275
Banda 3 1710-1785 275
Banda 4 1710-1755 275
Banda 5 824-849 275
Banda 7 2500-2570 275
Banda 8 880-915 275
Banda 12 699-716 275
Banda 13 777-787 275
Banda 18 815-830 275
Banda 19 830-845 275
Banda 20 832-862 275
Banda 25 1850-1915 275
Banda 26 814-849 275
Banda 28 703-748 275
Banda 34 2010-2025 275
Banda 38 2570-2620 275
Banda 39 1880-1920 275
Banda 40 2300-2400 275
Banda 41 2496-2690 275
Banda 66 1710-1780 275

Dati dell'apparecchio
Campo di tensione d'ingresso vV  12..60
Assorbimento di corrente max. A 1

Tecnologia di rete Rete radiomo-

bile
Wi-Fi

Dimensioni e pesi
Peso kg 0.11
Ibs 0.24

Lunghezza x larghezza x altezza mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Condizioni ambientali

Campo di temperatura consentita °C  -10...70
°F  14...158

Con riserva di modifiche tecniche.
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MCM NG

Instrucciones generales
Antes del montaje, leer este manual de instrucciones,
las instrucciones de seguridad y las instrucciones de
montaje, asi como el manual de instrucciones y las ins-
trucciones de seguridad de la maquina. Actuar confor-
me a estos documentos.
Conservar estos manuales de instrucciones, las ins-
trucciones de seguridad y las instrucciones de montaje
para su uso posterior o para futuros propietarios.
Los trabajos de montaje, servicio y mantenimiento solo
pueden ser realizados por personal técnico cualificado
y especialmente formado.

Frecuencias de radio (solo Brasil)
Nota
Este equipo funciona con caracter secundario, es decir,
no puede pretender estar protegido contra interferen-
cias perjudiciales, ni siquiera de estaciones del mismo
tipo. No puede causar interferencias con los sistemas
que funcionan con caracter primario.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO

e Riesgo de asfixia. Mantenga los embalajes fuera del
alcance de los nifios.

N ADVERTENCIA

o Utilice el equipo solo para su uso previsto. Al trabajar
con el equipo, tenga en cuenta las condiciones loca-
les y evite causar dafos a terceras personas, sobre
todo a nifos.

e £/ uso del equipo no es apto para personas con ca-
pacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y/o conocimiento
suficiente.

e El equipo solo puede ser utilizado por personas ins-
truidas en su manejo o que hayan demostrado su ca-
pacidad para manejarlo y que hayan recibido la orden
explicita de usarlo.

e L os nifios no pueden utilizar el equipo.

e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

&N PRECAUCION

e Losdispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de se-
guridad.

CUIDADO

e | a interfaz de servicio solo puede ser utilizada por
técnicos de servicio autorizados de Kércher.

Instrucciones de seguridad

CUIDADO

Peligro de danos.

EIl montaje incorrecto del juego de montaje puede pro-
vocar dafios y un funcionamiento incorrecto del equipo/
la méaquina/el vehiculo y del juego de montaje.

Por razones de seguridad y para preservar los dere-
chos de garantia y derechos de reclamacién, encargue
el montaje del juego de montaje tinicamente al Servicio
técnico de Kércher.

CUIDADO

Peligro de danos por descargas electrostaticas
(ESD).

Las descargas electrostéticas (electrostatic discharge,
ESD) pueden dafiar los componentes eléctricos.
Antes de realizar cualquier trabajo en el sistema elec-
tronico y eléctrico, tome las medidas pertinentes para
disipar las cargas electrostaticas.

CUIDADO

Peligro de dafios por objetos con bordes afilados y
suciedad.

Los objetos con bordes afilados o sucios pueden provo-
car dafios, como arafiazos, muescas y deformaciones,
al entrar en contacto con los componentes. Las herra-
mientas, los trapos y las superficies de trabajo sucios
pueden provocar manchas irreversibles y cambios de
color.

Utilice unicamente herramientas y accesorios adecua-
dos, en buen estado y limpios, y actue con prudencia.
Coloque los componentes y los dispositivos exclusiva-
mente sobre supefficies limpias y acolchadas.

CUIDADO

Peligro de dafios por tuberias y mangueras mal ins-
taladas!

Los cables y mangueras mal instalados pueden provo-
car darios, fallos de funcionamiento y averias en las pie-
zas o en el equipo/la maquina/el vehiculo.

No retuerza los cables ni las mangueras y no los some-
ta a tensién, compresion ni torsion.

Asegurese de que los cables y mangueras estan tendi-
dos de forma que no rocen y que cuenten con una dis-
tancia suficiente de los componentes calientes, y no los
pase por esquinas o bordes ni por partes afiladas o pun-
tiagudas.

No use radios de curvatura inferiores a los valores mi-
nimos admisibles.

En caso necesario, fije los cables y las mangueras con
medios adecuados, sin restringir los grados de libertad
necesarios.

Coloque y fije los cables y mangueras de manera que
no se aplasten ni se doblen y que no entren en contacto
con partes méviles como, por ejemplo, ruedas, rodillos,
cilindros, cepillos, etc.
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EI MCM NG (Machine Connect Module Next Genera-
tion) puede utilizarse para transmitir datos hacia y des-
de la maquina

e para el diagndstico remoto

e para el mantenimiento remoto

e sobre el uso

Los datos pueden transmitirse a través de redes de te-
lefonia mévil o Wi-Fi.

El cliente puede oponerse a la transmisién de datos.
Estas instrucciones de montaje describen el montaje y
puesta en funcionamiento del MCM NG en diversas
maquinas.

Estas instrucciones de montaje son validas para este
juego de montaje:

e 2.644-592.0

Instrucciones de montaje detalladas
Nota
Acceder en linea a las instrucciones de montaje detalla-
das antes de proceder con el montaje y la puesta en
funcionamiento.
Actuar conforme a estos documentos.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minima distancia entre MCM NG y el
operador de la maquina (solo Japon)
Nota
Fijar el MCM NG a la maquina de manera que esté a
una minima distancia de 20 cm respecto del operador
de la maquina.

Ayuda en caso de fallos

En caso de dudas o fallos, usar la siguiente direccion de
correo electrénico: info.em@karcher.com

Declaracion de conformidad UE

Por la presente, Alfred Karcher SE & Co. KG declara
que el tipo de radiotransmisor Retrofit kit MCM NG
cumple lo dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. El tex-
to completo de la declaracién de conformidad UE esta
disponible en

https://kaer.ch/er/bta/6004019

Produc- [Tipo de Frecuencia |Potencia
to transmisién |(MHz) EIRP max.
(mW max.)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produc- Tipo de Frecuencia |Potencia
to transmision |(MHz) EIRP max.
(mW max.)
MCM Comunica-
NG cion movil
Banda 1 1920-1980 275
Banda 2 1850-1910 275
Banda 3 1710-1785 275
Banda 4 1710-1755 275
Banda 5 824-849 275
Banda 7 2500-2570 275
Banda 8 880-915 275
Banda 12 699-716 275
Banda 13 777-787 275
Banda 18 815-830 275
Banda 19 830-845 275
Banda 20 832-862 275
Banda 25 1850-1915 275
Banda 26 814-849 275
Banda 28 703-748 275
Banda 34 2010-2025 275
Banda 38 2570-2620 275
Banda 39 1880-1920 275
Banda 40 2300-2400 275
Banda 41 2496-2690 275
Banda 66 1710-1780 275

Datos técnicos

Datos del equipo

Rango de tension de entrada vV 12..60
Consumo max. de corriente A 1
Tecnologia de redes Red movil
Wi-Fi
Peso y dimensiones
Peso kg 0.1
Ibs 0.24

mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Longitud x anchura x altura

Condiciones ambientales

Rango de temperaturas admisi- °C -10...70
bles °F  14...158

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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MCM NG

Indicagoes gerais
Antes da montagem, leia este manual de instrugbes e
os avisos de seguranga, as instru¢des de montagem,
bem como o manual de instrugdes e os avisos de segu-
ranca da maquina. Proceda em conformidade.
Guarde os manuais de instrugdes e os avisos de segu-
ranga, bem como as instru¢des de montagem, para uti-
lizagao futura ou para eventuais futuros proprietarios.
Os trabalhos de montagem, assisténcia técnica e ma-
nutengdo s6 podem ser realizados por pessoal técnico
devidamente qualificado e com formagao especifica.

Frequéncias de radio (apenas no Brasil)
Aviso
Este aparelho funciona numa base secundaria, o que
significa que ndo tem direito a prote¢do contra interfe-
réncias prejudiciais, nem mesmo por parte de estagbées
do mesmo tipo. Nao pode causar perturbacbes em sis-
temas que funcionam numa base primaria.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENGCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos gerais de seguranga

A PERIGO

e Perigo de asfixia. Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criangas.

A ATENGAO

Utilize o aparelho apenas para os fins a que se desti-
na. Tenha em consideragédo as condigées locais e ve-
rifique se existem outras pessoas ao redor,
especialmente criancas, durante os trabalhos com o
aparelho.

O aparelho nédo se destina a ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limi-
tadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos.

O aparelho apenas deve ser manuseado por pes-
soas instruidas quanto a sua utilizagao, ou que te-
nham demonstrado competéncia na sua operagéo e
que tenham sido expressamente encarregadas da
sua utilizagao.

O aparelho ndo pode ser operado por criangas.
Supervisione as criangas para garantir que nao brin-
cam com o aparelho.

AN CUIDADO

e As unidades de seguranca servem para a sua protec-
¢do. Nunca altere ou evite as unidades de seguran-

ca.

ADVERTENCIA

e O interface de servigo s6 pode ser utilizado por técni-
cos do servigo de assisténcia técnica da Kércher au-
torizados.

Avisos de seguranga

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

A montagem incorreta do kit de montagem pode causar
danos e avarias no aparelho / maquina / veiculo e no kit
de montagem.

Por razbes de seguranca e para preservar os direitos
de garantia, mande montar o kit de montagem exclusi-
vamente pelo servigo de assisténcia da Kércher.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a descarga eletrostatica
(ESD)!

As descargas eletrostaticas (ESD) podem danificar os
componentes eletrénicos.

Tomar medidas adequadas para eliminar a carga ele-
trostatica antes de trabalhar nos componentes eletroni-
cos e elétricos.

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a objetos com arestas vivas
e sujidade!

Os objetos com arestas vivas ou sujos podem causar
danos, tais como riscos, cortes e deformagédes, quando
entram em contacto com os componentes. Ferramen-
tas, panos e superficies de trabalho sujos podem cau-
sar sujidade irreversivel e alteragbes de cor.

Utilizar apenas ferramentas e meios auxiliares adequa-
dos, nado danificados e limpos, e agir com prudéncia.
Colocar os componentes e aparelhos apenas em su-
perficies limpas e almofadadas.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a cabos e mangueiras ins-
talados incorretamente!

A instalacéo incorreta de cabos e mangueiras pode
causar danos, avarias e falhas em pegas ou no
aparelho / maquina / veiculo.

Nao dobre os cabos e mangueiras e ndo os submeta a
tensdo, compresséo ou torgéo.

Certifique-se de que a instalagdo néo esta sujeita a atri-
to e que existe uma distancia suficiente em relagdo a
componentes quentes; ndo passe 0s cabos e manguei-
ras por cantos ou bordas, nem por pegas afiadas ou
pontiagudas.

Néo ultrapasse os raios de curvatura minimos permiti-
dos.

Se necessario, fixar os cabos e as mangueiras com
meios adequados, mas sem limitar os graus de liberda-
de necessarios.

Coloque e fixe os cabos e mangueiras de forma a que
néo fiquem esmagados ou comprimidos e ndo entrem
em contacto com pegas rotativas, tais como, p. ex. ro-
das, roletes, cilindros, escovas, etc.
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Utilizagao prevista
Com o MCM NG (Machine Connect Module Next Gene-
ration) é possivel transferir dados de e para a maquina
e para diagnostico remoto
e para manutengdo remota
e sobre a sua utilizagédo
A transmissao de dados pode ser efetuada através de
redes moveis ou Wi-Fi.
O cliente pode opor-se a transmisséo de dados.
Nestas instrugdes de montagem s&o descritas a insta-
lagdo e a colocacédo em funcionamento do MCM NG em
diversas maquinas.
Estas instrugdes de montagem aplicam-se ao kit de
montagem:
e 2.644-592.0

Instrugoes de montagem detalhadas
Aviso
Antes da montagem e colocagdo em funcionamento,
consulte as instrugbes de montagem detalhadas online.
Proceda em conformidade.
https.//kaer.ch/er/bta/5981572

Distancia minima entre o MCM NG e o
operador da maquina (apenas no Japao)
Aviso
Fixe o MCM NG na maquina de forma a que mantenha
uma distancia minima de 20 cm em relag&o ao opera-
dor da maquina.

Ajuda em caso de avarias

Em caso de duvidas ou avarias, entrar em contacto
através do seguinte enderego de e-mail: info.em@kar-
cher.com

Declaragao de conformidade UE

Pelo presente, a Alfred Karcher SE & Co. KG, declara
que o tipo de aparelho de radio Kit de reequipamento do
MCM NG esta em conformidade com a Diretiva 2014/
53/UE. O texto completo da declaragéo de conformida-
de da UE pode ser encontrado em .
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Produto Tipo de Frequéncia |Poténcia
transmissao |(MHz) EIRP max.
(mW max.)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produto Tipo de Frequéncia |Poténcia
transmissdo |(MHz) EIRP max.
(mW max.)
MCM Rede movel
NG [Banda 1 1920-1980  |275
Banda 2 1850-1910 275
Banda 3 1710-1785 275
Banda 4 1710-1755 275
Banda 5 824-849 275
Banda 7 2500-2570 275
Banda 8 880-915 275
Banda 12 699-716 275
Banda 13 777-787 275
Banda 18 815-830 275
Banda 19 830-845 275
Banda 20 832-862 275
Banda 25 1850-1915 275
Banda 26 814-849 275
Banda 28 703-748 275
Banda 34 2010-2025 275
Banda 38 2570-2620 275
Banda 39 1880-1920 275
Banda 40 2300-2400 275
Banda 41 2496-2690 275
Banda 66 1710-1780 275

Dados técnicos

Dados do aparelho

Gama de tenséo de entrada vV 12..60
Consumo de poténcia max. A 1
Tecnologia de rede Rede movel
Wi-Fi
Medidas e pesos
Peso kg 0.11
Ibs 0.24

Comprimento x Largura x Altura  mm  122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Condigoes ambientais

Gama de temperatura admissivel °C  -10...70
°F  14..158

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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MCM NG

Algemene informatie
Lees voor de montage deze gebruiksaanwijzing, de vei-
ligheidsinstructies en de montagehandleiding, alsook
de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies van de
machine. Handel dienovereenkomstig.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies, evenals de montagehandleiding voor later ge-
bruik of voor de volgende eigenaar.
Montage-, service- en onderhoudswerkzaamheden mo-
gen alleen door overeenkomstig gekwalificeerd en spe-
ciaal geschoold vakpersoneel worden uitgevoerd.

Radiofrequenties (alleen Brazili€)
Instructie
Dit apparaat werkt op secundaire basis, d.w.z. er is
geen aanspraak op bescherming tegen schadelijke in-
terferentie, ook niet van zenders van hetzelfde type. Het
kan geen interferentie veroorzaken met systemen die
op primaire basis werken.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR

e Verstikkingsgevaar. Houd verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING

e Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.
Houd rekening met de plaatselijke omstandigheden
en let bij het uitvoeren van werkzaamheden met het
apparaat op andere personen en met name kinderen.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
met een fysieke, sensorische of verstandelijke beper-
king of een gebrek aan ervaring en/of kennis.

e Alleen personen die in de omgang met het apparaat
zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze het ap-
paraat correct bedienen en uitdrukkelijk de opdracht
hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het appa-
raat gebruiken.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken.

Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

&N VOORZICHTIG
e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid. Ver-
ander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP
o De service-interface mag alleen worden gebruikt door
geautoriseerde technici van de Kércher-service.

Veiligheidsinstructies

LET OP

Beschadigingsgevaar!

Verkeerde montage van de aanbouwset kan leiden tot
schade en storingen aan het apparaat / de machine /
het voertuig en de aanbouwset.

Laat de aanbouwset om veiligheidsredenen en voor het
behoud van garantieaanspraken alleen monteren door
de Kércher-service.

LET OP

Beschadigingsgevaar door elektrostatische ontla-
ding (ESD)!

Elektrostatische ontlading (electrostatic discharge —
ESD) kan elektronische onderdelen beschadigen.
Neem passende maatregelen om elektrostatische la-
dingen af te voeren voordat u aan de elektronica of de
elektrische uitrusting gaat werken.

LET OP

Beschadigingsgevaar door voorwerpen met scher-
pe randen en vuil!

Scherpe of vuile voorwerpen kunnen schade veroorza-
ken, zoals krassen, inkepingen en vervormingen, wan-
neer ze in contact komen met onderdelen. Vuile
werktuigen, lappen en werkopperviakken kunnen
onomkeerbare vervuiling en kleurveranderingen ver-
oorzaken.

Gebruik alleen geschikte, onbeschadigde en schone
werktuigen en hulpmiddelen en ga voorzichtig te werk.
Plaats onderdelen en apparaten alleen op schone, ge-
stoffeerde opperviakken.

LET OP

Beschadigingsgevaar door verkeerd geinstalleerde
kabels en slangen!

Verkeerd gelegde kabels en slangen kunnen leiden tot
schade, storingen en defecten van onderdelen, het
apparaat / de machine / het voertuig.

De leidingen en slangen niet knikken en niet blootstel-
len aan trekspanning, torsie of samendrukking.

Zorg ervoor dat kabels en slangen nergens tegen kun-
nen schuren, houd voldoende afstand tot hete onderde-
len, en leid kabels en slangen niet over hoeken of
randen of over scherpe of puntvormige onderdelen.

Bij het leggen in bochten, deze niet scherper maken dan
de toegestane buigradius.

Bevestig indien nodig kabels en slangen met geschikte
middelen, maar beperk daarbij niet de beweeglijkheid in
de vereiste vrijheidsgraden.

Leg en bevestig kabels en slangen zodanig dat ze niet
geplet of samengedrukt worden en niet in contact ko-
men met draaiende onderdelen, zoalsbijv. wielen, rol-
len, walsen, borstels enz.
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Reglementair gebruik

De MCM NG (Machine Connect Module Next Generati-
on) kan worden gebruikt om gegevens van en naar de
machine over te brengen

e voor diagnose op afstand

e voor onderhoud op afstand

e voor informatie over hun gebruik

De gegevens kunnen worden overgedragen via netwer-
ken van mobiele telefonie of via Wi-Fi.

De klant kan de gegevensoverdracht ongedaan maken.
Deze installatiehandleiding beschrijft de installatie en
inbedrijfstelling van de MCM NG in verschillende ma-
chines.

Deze montagehandleiding is van toepassing op de aan-
bouwset:

e 2.644-592.0

Gedetailleerde montagehandleiding
Instructie
Raadpleeg vo6r de montage en inbedrijfstelling de ge-
detailleerde montagehandleiding online.
Handel dienovereenkomstig.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minimumafstand MCM NG tot
machinebediener (alleen Japan)
Instructie
Bevestig de MCM NG zodanig aan de machine dat deze
zich op minstens 20 cm afstand van de machinebedie-
ner bevindt.

Hulp bij storingen

Neem bij vragen of storingen contact op via het volgen-
de e-mailadres: info.em@karcher.com

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Alfred Karcher SE & Co. KG dat het
draadloze apparaattype Retrofit kit MCM NG voldoet
aan Richtlijn 2014/53/EU . De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring vindt u op .
https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Product Type over- |Frequentie |Vermogen
dracht (MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Product |Type over- |Frequentie Vermogen
dracht (MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM Mobiele tele-
NG fonie
Band 1 1920-1980 275
Band 2 1850-1910 275
Band 3 1710-1785 275
Band 4 1710-1755 275
Band 5 824-849 275
Band 7 2500-2570 275
Band 8 880-915 275
Band 12 699-716 275
Band 13 777-787 275
Band 18 815-830 275
Band 19 830-845 275
Band 20 832-862 275
Band 25 1850-1915 275
Band 26 814-849 275
Band 28 703-748 275
Band 34 2010-2025 275
Band 38 2570-2620 275
Band 39 1880-1920 275
Band 40 2300-2400 275
Band 41 2496-2690 275
Band 66 1710-1780 275

Technische gegevens

Apparaatgegevens
Bereik van ingangsspanning vV 12..60
Stroomverbruik max. A 1
Netwerktechnologie Netwerk mo-
biele telefonie
Wi-Fi
Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 0.11
Ibs 0.24
Lengte x breedte x hoogte mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Omgevingsvoorwaarden

Toegestaan temperatuurbereik °C -10..70
°F  14..158

Technische wijzigingen voorbehouden.
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MCM NG

Genel bilgiler
Montaja baglamadan énce, bu kullanim kilavuzunu, gi-
venlik bilgilerini, montaj talimatini ve makineye ait kulla-
nim ve glvenlik bilgilerini okuyun. Bu kilavuza uyun.
Kullanim kilavuzlarini, glvenlik bilgilerini ve montaj tali-
matini daha sonra kullanmak lizere veya cihazin sonra-
ki sahipleri i¢in saklayin.
Montaj, servis ve bakim caligsmalari yalnizca uygun ni-
teliklere sahip ve 6zel olarak egitilmis personel tarafin-
dan gergeklestirilebilir.

Radyo frekanslari (sadece Brezilya)
Not
Bu cihaz ikincil temelde galisir; yani, ayni tipteki istas-
yonlar da dahil olmak lizere, zararli parazitlere kargi ko-
ruma garantisi yoktur. Birincil temelde ¢alisan
sistemlerde herhangi bir arizaya neden olmaz.

08227-24-07968
11795-22-11541

Guvenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A TEHLIKE

e Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyolarini gocuklardan
uzak tutunuz.

AN UYARI

e Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢alismalar es-
nasinda lglincli sahislara ve 6zellikle gocuklara dik-
kat edin.

Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni sinirlamalara
sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiriimemis kigi-
ler tarafindan kullanilamaz.

Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgilendirilmis
veya cihazi kumanda etme konusundaki kabiliyetleri-
ni kanitlamig ve kati sekilde cihazin kullanimiyla gé-
revlendirilmis olan kisiler cihazi kullanabilir.
Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.

Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklar gé-
zetim altinda tutulmalidir.

AN TEDBIR

e Emniyet dlizenleri sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas etmeyin.

DIKKAT

e Servis araytizii yalnizca yetkili Karcher servis teknis-
yenleri tarafindan kullanilabilir.

Giivenlik bilgileri

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Montaj kitinin yanhs takilmasi, cihazda / makinede /
aragta ve montaj kitinde hasara ve arizalara neden ola-
bilir.

Glivenlik nedenleriyle ve garanti ve teminat haklarinizin
korunmasi igin, montaj kitinin yalnizca Kércher servisin-
de takilmasini saglayin.

DIKKAT

Elektrostatik bosalma (ESD) nedeniyle hasar tehli-
kesi!

Elektrostatik bosalma (electrostatic discharge, ESD)
elektronik bilesenlere zarar verebilir.

Elektronik ve elektrikli bilesenler (izerinde ¢alismaya
baslamadan 6nce elektrostatik yiikleri dagitmak icin uy-
gun 6nlemleri alin.

DIKKAT

Kirlenme ve keskin kenarli nesneler nedeniyle ha-
sar tehlikesi!

Keskin kenarli veya kirli nesneler bilesenlerle temas et-
tiginde ¢izik, gentik ve deformasyon gibi hasarlara ne-
den olabilir. Kirli aletler, pacavralar ve ¢alisma yiizeyleri
geri déniisti olmayan kirlenmeye ve renk degisikliklerine
neden olabilir.

Yalnizca uygun, hasarsiz ve temiz alet ve yardimcilari
kullanin ve dikkatli hareket edin. Bilesenleri ve cihazlari
yalnizca temiz, dolgulu yiizeylere yerlestirin.

DIKKAT

Yanlis monte edilmig boru ve hortumlar nedeniyle
hasar riski!

Yanlis monte edilmis kablolar ve hortumlar, pargalarin
veya cihazin/makinenin/aracin hasar gérmesine, ariza-
lanmasina ve bozulmasina neden olabilir.

Kablolari ve hortumlari biikmeyin ve gerilme, burulma
veya sikismaya maruz birakmayin.

Strtiinmeye neden olmayacak sekilde yerlestirin ve si-
cak pargalara yeterli mesafeyi koruyun; kablolari ve hor-
tumlari késelerden, kenarlardan veya keskin ya da sivri
pargalardan gegirmeyin.

Izin verilen en kiigiik biikiilme yarigaplarinin altina diis-
meyin.

Gerekli hareket serbestligini kisittamadan, uygun y6n-
temler kullanarak kablolari ve hortumlari gerektigi gibi
sabitleyin.

Kablolari ve hortumlari sikismayacak veya ezilmeyecek
sekilde ve 6rnegin tekerlekler, silindirler, firgalar vb. gibi
dbnen parcalarla temas etmeyecek sekilde yerlestirin
ve sabitleyin.
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Amaca uygun kullanim

MCM NG (Machine Connect Module Next Generation)
ile veriler makineden disariya ve disaridan makineye
aktarilabilir.

e uzaktan teghis igin

e uzaktan bakim igin

e kullanimlari hakkinda

Veri aktarimi mobil adlar veya Wi-Fi Gzerinden gercek-
lesenbilir.

Musteri veri aktarimina itiraz edebilir.

Bu montaj talimatinda, MCM NG'nin cesitli makinelerde
montajl ve isletime alinmasi aciklanmigtir.

Bu montaj talimatlari su montaj seti igin gegerlidir:

e 2.644-592.0

Ayrintih montaj talimati
Not
Montaj ve igletime isleminden énce liitfen ayrintili mon-
taj talimatini gevrimigi olarak agin.
Bu kilavuza uyun.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

MCM NG ile makine operatorii arasindaki
asgari mesafe (yalnizca Japonya)
Not
MCM NG cihazini, makine operatdriinden 20 cm asgari
mesafede olacak sekilde makineye takin.

Ariza durumunda yardim

Herhangi bir sorunuz veya sorununuz varsa litfen asa-
gidaki e-posta adresi Gizerinden iletisime gegin: in-
fo.em@karcher.com

AB Uygunluk Beyani

Alfred Karcher SE & Co. KG, isbu belge ile, Retrofit kit
MCM NG telsiz cihazi tipinin 2014/53/AB sayili direktifi-
ne uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metninin surada bulabilirsiniz .
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Uriin  |iletim tipi Frekans Giig
(MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM Wi-Fi 24122472 19
NG
Uriin  |iletim tipi Frekans Giig
(MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM Mobil ag
NG |gant1 1920-1980  |275
Bant 2 1850-1910 275
Bant 3 1710-1785 275
Bant 4 1710-1755 275
Bant 5 824-849 275
Bant 7 2500-2570 275
Bant 8 880-915 275
Bant 12 699-716 275
Bant 13 777-787 275
Bant 18 815-830 275
Bant 19 830-845 275
Bant 20 832-862 275
Bant 25 1850-1915 275
Bant 26 814-849 275
Bant 28 703-748 275
Bant 34 2010-2025 275
Bant 38 2570-2620 275
Bant 39 1880-1920 275
Bant 40 2300-2400 275
Bant 41 2496-2690 275
Bant 66 1710-1780 275

Teknik bilgiler

Cihaz bilgiler
Girig gerilimi araligi \% 12...60
Maks. akim tlketimi A 1
internet teknolojisi Mobil ag
Wi-Fi
Boyutlar ve agirhklar
Agirhk kg 0.11
Ibs 0.24
Uzunluk x genislik x yikseklik mm 122x88x
in 23.3
4.8x3.46
x0.92
Ortam kosullar
izin verilen sicaklik aralig °C -10...70
°F 14...158

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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MCM NG

Allman information
L&s denna bruksanvisning och sékerhetsanvisningar-
na, monteringsanvisningen samt maskinens bruksan-
visning och sakerhetsanvisningar fére montering. Folj
anvisningarna.
Forvara bruksanvisningarna och sakerhetsanvisningar-
na samt monteringsanvisningen for framtida bruk eller
for nasta agare.
Monterings-, service- och underhallsarbeten far endast
utforas av specialister med lamplig utbildning.

Radiofrekvenser (endast Brasilien)
Hénvisning
Denna maskin arbetar sekundért, det vill sdga den har
inte rétt till skydd mot skadliga stérningar, inte ens av
stationer av samma typ. Den kan inte orsaka stérningar
i system som arbetar primért.

08227-24-07968
11795-22-11541

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA
e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till Iattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allméanna sakerhetsanvisningar

A FARA

e Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier utom réckhall
for barn.

AN VARNING

e Anvénd endast maskinen enligt bestdmmelserna. Ta
héansyn till lokala férhallanden nér du arbetar med
maskinen och var férsiktig nér folk befinner sig i nér-
heten, framfér allt barn.

e Maskinen far inte anvdndas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férméaga eller med be-
grénsad kunskap och erfarenhet.

e Maskinen far endast anvéndas av personer som in-
struerats i hur den fungerar eller tydligt visat att de
klarar av att hantera den och uttryckligen fatt uppdra-
get att anvénda den.

e Maskinen fér inte anvdndas av barn.

o Hall uppsikt dver barn fér att vara séker pa att de inte
leker med maskinen.

&N FORSIKTIGHET
e Sékerhetsanordningarna ér till for att skydda dig.
Andra eller kringga aldrig sékerhetsanordningar.

OBSERVERA
e Servicegrénssnittet far endast anvédndas av auktori-
serade Kércher-servicetekniker.

Sakerhetsanvisningar

OBSERVERA

Risk for skador!

Felaktig installation av pabyggnadssatsen kan leda till
skador och fel pa utrustningen/maskinen/fordonet och
pabyggnadssatsen.

Av sédkerhetsskél och for att skydda garantin och garan-
tiansprak, lat pabyggnadssatsen monteras uteslutande
av Kércher Service.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av elektrostatisk urladd-
ning (ESD)!

Elektrostatisk urladdning (electrostatic discharge, ESD)
kan skada elektroniska komponenter.

Innan arbeten pé elektronik och elsystem pabdrjas
maste lampliga atgérder vidtas for att avleda statisk
elektricitet.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av vassa kanter och smuts
Vassa eller smutsiga féremal kan orsaka skador som
repor, skaror och deformationer vid kontakt med kom-
ponenter. Smutsiga verktyg, trasor och arbetsytor kan
orsaka oaterkalleliga smutsflackar och férgférandring-
ar.

Anvénd endast Ildmpliga, oskadade och rena verktyg
och hjaglpmedel och var férsiktig. Placera komponenter
och utrustning endast pa rena, vadderade ytor.

OBSERVERA

Risk foér skador pa grund av felaktigt dragna led-
ningar och slangar!

Ledningar och slangar som inte dras korrekt kan orsaka
skador, funktionsfel och fel p& delar resp. utrustningen/
maskinen/fordonet.

BG&j, spénn, pressa eller vrid inte ledningarna och slang-
arna.

Var uppmérksam péa skavningsfri dragning och tillrdck-
ligt avstand till heta komponenter, dra inte kablar och
slangar 6ver hérn eller kanter resp. vassa eller spetsiga
delar.

Underskrid inte de minsta tillatna b6jningsradierna.

Vid behov, fést kablar och slangar med ldmpliga medel,
begrénsa inte de nédvéndiga frihetsgraderna.

Dra och féast rér och slangar pa ett sddant sétt att de inte
krossas eller pressas och inte kommer i kontakt med ro-
terande delar sasom hjul, rullar, valsar, borstar etc.
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Avsedd anvandning

Med MCM NG (Machine Connect Module Next Genera-
tion) kan data 6verforas till och fran maskinen

e for fjarrdiagnos

e for fjarrunderhall

e om deras anvandning

Data kan 6verféras via mobilnat eller Wi-Fi.

Kunden kan invdnda mot dataéverforingen.

Deessa monteringsanvisningar beskriver montering
och idrifttagning av MCM NG i olika maskiner.

Dessa monteringsanvisningar géller for pabyggnads-
satsen:

e 2.644-592.0

Detaljerade monteringsanvisningar
Hénvisning
Hémta de detaljerade monteringsanvisningarna online
fére installation och idrifttagning.
Félj anvisningarna.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minsta avstand MCM NG till maskinoperator
(endast Japan)

Hénvisning

Fast MCM NG pa maskinen sé att den har ett minsta av-

stand péa 20 cm till maskinoperatdren.

Hjalp vid stérningar

Om du har nagra fragor eller problem kan du kontakta
oss pa foljande e-postadress: info.em@karcher.com

EU-forsdkran om
overensstammelse
Harmed intygar Alfred Kércher SE & Co. KG att radio-
sandartypen Retrofit kit MCM NG 6verensstammer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten fér EU-for-
sakran om 6verensstdmmelse finns pa

https://kaer.ch/er/bta/6004019

Produkt |Overférings- |Frekvens Effekt

typ (MHz) max. EIRP

(max. mW)

MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produkt |Overférings- |Frekvens Effekt

typ (MHz) max. EIRP

(max. mW)

MCM  |Mobilnat
NG |Band 1 1920-1980  |275

Band 2 1850-1910  |275

Band 3 1710-1785  |275

Band 4 1710-1755  |275

Band 5 824-849 275

Band 7 2500-2570  |275

Band 8 880-915 275

Band 12 699-716 275

Band 13 777-787 275

Band 18 815-830 275

Band 19 830-845 275

Band 20 832-862 275

Band 25 1850-1915 (275

Band 26 814-849 275

Band 28 703-748 275

Band 34 2010-2025  |275

Band 38 2570-2620 (275

Band 39 1880-1920 (275

Band 40 2300-2400 (275

Band 41 2496-2690 275

Band 66 1710-1780  |275

Tekniska data

Maskindata
Inspanningsomrade vV 12..60
Stromférbrukning max. A 1
Natverksteknik Mobilnatverk
Wi-Fi
Matt och vikter
Vikt kg 0.11
Ibs 0.24
Langd x bredd x hojd mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Omgivningsforhallanden

Tillatet temperaturomrade °C -10..70
°F  14..158

Med forbehall for tekniska andringar.
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MCM NG

Yleisia ohjeita
Lue ennen asennusta tama kayttéohje ja turvallisuusoh-
jeet, asennusohjeet seka koneen kayttoohje ja turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailyta kayttdohjeet ja turvallisuusohjeet seka asennus-
ohje my6hempaa kayttoa tai seuraavaa omistajaa var-
ten.
Korjaus- ja huoltotyét saa tehda vain vastaavan pateva
ja erityiskoulutuksen saanut ammattihenkildkunta.

Radiotaajuudet (vain Brasilia)
Huomautus
Tama laite toimii toissijaisella perustalla, eli se ei voi
vaatia suojaa haitallisilta héiribiltd, ei myésk&én edes
samantyyppisiltd asemilta. Se ei voi aiheuttaa héiriéita
ensisijaisella perustalla toimiviin jarjestelmiin.

08227-24-07968
11795-22-11541

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

A VARO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisida vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA
e Tukehtumisvaara. Pida pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

AN VAROITUS

Kayta laitetta vain maérdysten mukaisesti. Ota huo-
mioon paikalliset olosuhteet ja varo laitteella tyésken-
nellessési muita ihmisia, erityisesti lapsia.

Té&t4 laitetta eivét saa kéyttédéd henkilot, joiden ruumiil-
liset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu k&ytto6n tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot.

Vain henkil6t, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
késittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevdnsé sen
kéyttdon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtédvék-
si, saavat kéyttaa laitetta.

Lapset eivét sas kéyttaa laitetta.

Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki
laitteella.

AN VARO

o Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Alé kos-
kaan muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO
e Huoltoliittyméaé saavat kayttdé vain valtuutetut
Kércher-huoltoteknikot.

Turvallisuusohjeet

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Liitédntédsarjan epdasianmukainen asennus voi johtaa
vaurioihin ja vikatoimintoihin laitteessa/koneessa/ajo-
neuvossa ja liitdntdsarjassa.

Liitdntdsarja on turvallisuussyistéd sekéa takuu- ja takuu-
suoritusvaatimusten séilyttdmiseksi annettava ainoas-
taan Kércher-huollon asennettavaksi.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara sdhkostaattisen purkauksen
(ESD) johdosta!

Séahkéstaattinen purkaus (ESD) voi vaurioittaa elektro-
nisia rakenneosia.

Suorita soveltuvia toimenpiteitd sdhkdéstaattisen latau-
tumisen poisjohtamiseksi ennen kaikkia toité elektronii-
kassa ja sdhkolaitteissa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara terdvéreunaisten esineiden ja
epédpuhtauksien johdosta!

Joutuessaan kosketukseen rakenneosien kanssa teréa-
véreunaiset tai likaantuneet esineet voivat aiheuttaa
vaurioita, kuten naarmuja, uria ja muodonmuutoksia. Li-
kaantuneet tybkalut, liinat ja tyopinnat voivat aiheuttaa
pysyvéaé likaantumista ja vdrinmuutoksia.

Kéyté vain soveltuvia, vaurioitumattomia ja puhtaita tyé-
kaluja ja apuvélineita ja késittele niitd varovasti. Aseta
rakenneosat ja laitteet vain puhtaille, pehmustetuille
pinnoille.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara ammattitaidottomasti asennettu-
Jjen johtojen ja letkujen johdosta!
Ammattitaidottomasti asennetut johdot ja letkut voivat
Johtaa osien tai laitteen/koneen/ajoneuvon vaurioihin,
vikatoimintoihin ja toimimattomuuteen.

Johtoja ja letkuja ei saa taivuttaa tai vetokuormittaa, pu-
ristaa tai jannittaa.

On kiinnitettdvéd huomiota hankauksettomaan asennuk-
seen ja riittdvéan etéisyyteen kuumiin rakenneosiin, ei-
ké johtoja ja letkuja saa viedé kulmien ja reunojen tai
terdvien osien yli.

Pienimpiéa sallittuja taivutusséteité ei saa alittaa.
Johdot ja letkut on tarvittaessa kiinnitettédva soveltuvin
vélinein, mutta tarvittavia vapausasteita ei siind saa ra-
Joittaa.

Johdot ja letkut on asennettava ja kiinnitettdva siten, et-
ta ne eivét joudu puristuksiin eivétké kosketuksiin pyéri-
vien osien kanssa Kutenesim. pyérét, rullat, telat, harjat
jne.
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Maaraystenmukainen kaytto

MCM NG:n (koneen yhteysmoduuli seuraava sukupol-
vi) kautta voidaan siirtaa tietoja koneeseen ja koneesta
e etadiagnostiikkaa varten

e etdhuoltoa varten

e kayttéa varten

Tietoja voidaan siirtda matkapuhelinverkon tai WLANiIn
kautta.

Asiakas voi vastustaa tietojen siirtoa.

Téassa asennusohjeessa kuvataan MCM NG:n asennus
ja kayttoonotto eri koneisiin.

Tama asennusohje koskee litdntasarjaa:

e 2.644-592.0

Yksityiskohtainen asennusohje
Huomautus
Verkosta on haettava ennen asennusta ja kdyttéénottoa
yksityiskohtainen asennusohje.
Menettele niiden mukaisesti.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Vahimmaisetadisyys MCM NG ja koneen
kayttdja (vain Japani)
Huomautus
MCM NG on kiinnitettavé koneeseen siten, ettd sen vé-
himmaéisetaisyys koneen kayttajasta on 20 cm.

Hairioita koskevat ohjeet
Jos kysymyksia tai hairiéita iimenee, ota yhteytta seu-
raavaan sahkopostiosoitteeseen: in-
fo.em@karcher.com.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Alfred Karcher SE & Co. KG vakuuttaa taten, etta radi-
olaitetyyppi Retrofit Kit MCM NG vastaa direktiivia
2014/53/EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taydellinen teksti 16ytyy osoitteesta .
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Tuote |Siirtotyyppi |Taajuus Teho
(MHz) enint. EIRP
(enint. mW)
MCM  |WLAN 2412-2472 19
NG
Tuote |[Siirtotyyppi |Taajuus Teho
(MHz) enint. EIRP
(enint. mW)
MCM Matkapuhelin
NG [Kaista 1 1920-1980  |275
Kaista 2 1850-1910  |275
Kaista 3 1710-1785  |275
Kaista 4 1710-1755  |275
Kaista 5 824-849 275
Kaista 7 2500-2570  |275
Kaista 8 880-915 275
Kaista 12 699-716 275
Kaista 13 777-787 275
Kaista 18 815-830 275
Kaista 19 830-845 275
Kaista 20 832-862 275
Kaista 25 1850-1915  |275
Kaista 26 814-849 275
Kaista 28 703-748 275
Kaista 34 2010-2025 |275
Kaista 38 2570-2620  |275
Kaista 39 1880-1920  |275
Kaista 40 2300-2400 |275
Kaista 41 2496-2690 (275
Kaista 66 1710-1780  |275

Tekniset tiedot

Laitetiedot
Tulojannitealue \% 12...60
Virranotto maks. A 1
Verkkotekniikka Matka-
puhelin-
verkko
WLAN
Mitat ja painot
Paino kg 0.11
Ibs 0.24
Pituus x leveys x korkeus mm 122x88x
in 23.3
4.8x3.46
x0.92
Ympéristoolosuhteet
Sallittu lampétila-alue °C -10...70
°F 14...158

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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MCM NG

Generelle merknader
For montering ma du lese denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene, monteringsanvisningen samt
bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene for mas-
kinen. Fglg disse instruksene.
Oppbevar denne monteringsanvisningen og sikkerhets-
instruksjonene for senere bruk eller for neste eier.
Monterings-, service- og vedlikeholdsarbeider ma bare
utfgres av kvalifisert fagpersonale med relevant spesia-
loppleering.

Radiofrekvenser (kun Brasil)
Merknad
Dette apparatet arbeider pa en sekundeer basis, det vil
si at det ikke er beskyttet mot skadelige forstyrrelser,
heller ikke fra stasjoner av samme type. Det kan ikke
forarsake forstyrrelser i systemer som arbeider pa pri-
maer basis.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til mindre personskader.

OBS

o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A FARE
e Fare for kvelning. Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.

N ADVARSEL

e Bruk apparatet slik det er tiltenkt. Ta hensyn til lokale
omstendigheter og vaer obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nér du arbeider med apparatet.

e Apparatet skal ikke brukes av personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og /
kunnskap.

e Apparatet skal bare brukes av personer som har fatt

oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere

evner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag &
bruke apparatet.

Barn ma ikke betjene apparatet.

Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke le-

ker med apparatet.

AN FORSIKTIG
e Sikkerhetsinnretningen er til din egen beskyttelse.
Sikkerhetsinnretningene ma aldri endres eller omgas.

OBS
e Servicegrensesnittet kan kun brukes av autoriserte
serviceteknikere fra Karcher.

Sikkerhetsinstruksjoner

OBS

Fare for skader!

Feil montering av tilleggsutstyret kan fore til skader og

funksjonsfeil pa apparatet / maskinen / kjeretayet og til-
leggsutstyret.

Av sikkerhetsmessige arsaker og for & opprettholde ga-
rantien og garantikrav, ma tilleggsutstyret kun monteres
av Kércher Service.

OBS

Fare for skader pa grunn av elektrostatisk utladning
(ESD)!

Elektrostatisk utladning (electrostatic discharge, ESD)
kan skade elektroniske komponenter.

For du arbeider med elektronikken og det elektriske
systemet, ma du iverksette egnede tiltak for & lede bort
elektrostatisk ladning.

OBS

Fare for skader pa grunn av gjenstander med skar-
pe kanter og smuss!

Gjenstander med skarpe kanter eller tilsmussede gjen-
stander kan forarsake skader slik som riper, hakk og de-
formasjoner nér de kommer i kontakt med
komponenter. Tilsmusset verktay, kluter og arbeidsfla-
ter kan forarsake irreversible tilsmussinger og farge-
endringer.

Bruk kun egnede, uskadde og rene verktay og hjelpe-
midler, og veer forsiktig. Legg komponenter og appara-
ter kun pa rene, polstrede underlag.

OBS

Fare for skade pa grunn av at ledninger og slanger
er lagt feil!

Ledninger og slanger som ikke legges pa riktig mate,
kan forarsake skader, funksjonsfeil og svikt i deler eller
i apparatet / maskinen / kjoretgyet.

Ikke knekk ledninger og slanger og ikke utsett dem for
strekk, kompresjon eller vridning.

Pass pé at de legges uten gnisning og med tilstrekkelig
avstand til varme komponenter, og ikke far ledninger og
slanger over hjgrner og kanter samt skarpe eller spisse
deler.

Ikke underskrid minste tillatte bayeradier.

Ved behov fester du kabler og slanger med passende
midler, ikke begrens begrense de ngdvendig bevegelig-
het.

Legg og fest ledninger og slanger pé en slik méte at de
ikke kommer i klem eller presses sammen, og at de ikke
kommer i kontakt med roterende deler som f. eks. hjul,
ruller, valser, barster osv.
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Riktig bruk
Med MCM NG (Machine Connect Module Next Genera-
tion) kan data overfgres fra og til maskinen
o for fierndiagnose
o for fiernvedlikehold
e om bruken avdem
Data kan overfgres via mobilnett eller Wi-Fi.
Kunden kan motsette seg dataoverferingen.
Denne monteringsanvisningen beskriver montering og
igangkjering av MCM NG i forskjellige maskiner.
Denne monteringsanvisningen gjelder for dette tilleggs-
utstyret:
e 2.644-592.0

Detaljert monteringsanvisning
Merknad
Apne den detaljerte monteringsanvisningene pé nettet
for montering og igangkjering.
Folg disse instruksene.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minimumsavstand fra MCM NG til
maskinoperatgren (kun Japan)
Merknad
Fest MCM NG til pa en slik mate slik at den har en mi-
nimumsavstand pa 20 cm til maskinoperatgren.

Hjelp ved feil

Ved spersmal eller problemer kan du kontakte fglgende
e-postadresse: info.em@karcher.com

EU-samsvarserklaering

Alfred Karcher GmbH & Co. KG erkleerer med dette at
det tradlgse apparatet Retrofit kit MCM NG oppfyller di-
rektivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-sam-
svarserkleeringen finner du pa .
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Produkt Overferings- |Frekvens Effekt

mate (MHz) maks. EIRP

(maks. mW)

MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produkt Overferings- \Frekvens Effekt

mate (MHz) maks. e.i.r.p.

(maks. mW)

MCM  |Mobil
NG |Band 1 1920-1980  |275

Band 2 1850-1910  |275

Band 3 1710-1785  |275

Band 4 1710-1755  |275

Band 5 824-849 275

Band 7 2500-2570  |275

Band 8 880-915 275

Band 12 699-716 275

Band 13 777-787 275

Band 18 815-830 275

Band 19 830-845 275

Band 20 832-862 275

Band 25 1850-1915 (275

Band 26 814-849 275

Band 28 703-748 275

Band 34 2010-2025  |275

Band 38 2570-2620 (275

Band 39 1880-1920 (275

Band 40 2300-2400 (275

Band 41 2496-2690 (275

Band 66 1710-1780  |275

Tekniske data

Apparatdata
Inngangsspenningsomrade vV 12..60
Stremopptak maks. A 1
Nettverksteknologi Mobilnettverk
Wi-Fi

Mal og vekt
Vekt kg 0.11

Ibs 0.24

mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Lengde x bredde x hgyde

Omgivelsesbetingelser

Tillatt temperaturomrade °C -10...70
°F 14...158

Med forbehold om tekniske endringer.
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MCM NG

Generelle henvisninger
Lees denne driftsvejledning og sikkerhedsforskrifterne,
monteringsvejledningen og driftsvejledningen og sik-
kerhedsforskrifterne til maskinen fgr monteringen. Bet-
jen apparatet i henhold til disse.
Opbevar driftsvejledningerne og sikkerhedsforskrifterne
og monteringsvejledningen til senere brug eller til efter-
felgende ejere.
Monterings-, service- og vedligeholdelsesarbejder ma
kun udferes af passende kvalificeret og seerligt uddan-
net fagpersonale.

Radiofrekvenser (kun Brasilien)
Obs
Dette apparat arbejder pa sekundaer basis, dvs. det har
ikke krav pa beskyttelse mod skadelige fejl, auch nicht
durch Stationen des gleichen Typs. Det kan ikke forar-
sage interferens for systemer, der arbejder pa primeer
basis.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE

e Kveelningsfare. Emballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.

AN ADVARSEL

e Anvend kun apparatet bestemmelsesmeaessigt. Tag
hensyn til de lokale forhold, og vaer ved arbejde med
apparatet opmaerksom pa uvedkommende, specielt
barn.

Dette apparat er ikke beregnet til at skulle anvendes
af personer med begraensede fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner eller mangel pé erfaring og/eller
mangel pé viden.

Maskinen ma kun betjenes af personer, der er blevet
undervist i handtering af maskinen, eller som har be-
vist deres evner til at betiene maskinen og udtrykke-
ligt har faet anvendelsen heraf til opgave.

Barn ma ikke anvende apparatet.

Boarn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

&N FORSIGTIG

e Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttel-
se. Sikkerhedsanordninger ma aldrig aendres eller ig-
noreres.

BEM/ERK

e Servicegreensefladen ma kun bruges af autoriserede
Kércher-serviceteknikere.

Sikkerhedsforskrifter
BEM/AERK

Fare for beskadigelse!

Ved forkert montering af pabygningssaettet kan der
forekomme beskadigelser og fejlfunktioner p& appara-
tet/maskinen/karetajet og pabygningssaettet.

Lad af sikkerhedsmaessige arsager og for at beskytte
garantien og mangelsbefgjelserne udelukkende Kér-
cher-service montere pabygningssaettet.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af elektrostatisk ud-
ladning (ESD)!

Elektrostatisk udladning (electrostatic discharge, ESD)
kan beskadige elektroniske komponenter.

Treef egnede foranstaltninger til at aflede elektrostatisk
udladning, fer du arbejder pa elektronikken og det elek-
triske system.

BEMAERK

Fare for beskadigelser pa grund af genstande med
skarpe kanter og tilsmudsninger!

Skarpe eller tilsmudsede genstande kan forarsage be-
skadigelser som f.eks. ridser, indhak og deformeringer
ved kontakt med komponenter. Tilsmudsede vaerktajer,
klude og arbejdsflader kan forarsage irreversible tils-
mudsninger og farvesendringer.

Anvend udelukkende egnede, ubeskadigede og rene
veerktajer og hjselpemidler, og behand| dem forsigtigt.
Laeg udelukkende komponenter og maskiner pé rene,
polstrede underlag.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse ved ukorrekt installerede
ledninger og slanger!

Pa grund af ukorrekt installerede ledninger og slanger
kan der forekomme beskadigelser, fejlfunktioner og
svigt pa dele eller apparat/maskine/karetgj.

Kneek ikke ledninger og slanger, og belast dem ikke
med traek, komprimering eller torsion.

Sarg for skurefri installation og tilstraekkelig afstand til
varme komponenter, for ikke ledninger og slanger over
hjerner eller kanter eller skarpe eller spidse dele.
Underskrid ikke de mindste tilladte bajningsradier
Fastger efter behov ledninger og slanger med egnede
midler, og begraens i den forbindelse ikke den pakraeve-
de frihedsgrad.

Installér og fastgar ledninger og slanger, sé de ikke
klemmes eller komprimeres og ikke kommer i kontakt
med roterende dele som f.eks. hjul, ruller, valser, bor-
ster osv.
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Bestemmelsesmassig anvendelse

Med MCM NG (Machine Connect Module Next Genera-
tion) kan data overfgres til og fra maskinen

e til fierndiagnosticering

e til fiernvedligeholdelse

e om deres brug

Dataene kan overfgres via mobilnetvaerk eller Wi-Fi.
Kunden kan gere indsigelse mod dataoverfarslen.

| denne monteringsvejledningen er monteringen og
idriftseettelsen af MCM NG i forskellige maskiner be-
skrevet.

Denne monteringsvejledning gaelder for pabygnings-
saettet:

e 2.644-592.0

Detaljeret monteringsvejledning
Obs
Hent den detaljerede monteringsvejledning online for
monteringen og idriftsaettelsen.
Betjen apparatet i henhold til disse.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Mindste afstand mellem MCM NG og
maskinoperater (kun Japan)

Obs
Fastger MCM NG til maskinen, séa den har en mindste
afstand p& 20 cm til maskinoperatgren.

Hjeelp ved fejl

Ved spergsmal eller fejl bedes du kontakte fglgende e-
mailadresse: info.em@karcher.com

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer Alfred Karcher SE & Co. KG, at radio-
apparattypen Retrofit kit MCM NG er i overensstemmel-
se med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklzeringens fulde tekst findes pa
https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Produkt Overfersels- |Frekvens Ydelse
type (MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produkt |Overfersels- [Frekvens Ydelse
type (MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM Mobiltelefoni
NG Bind 1 1920-1980  |275
Bind 2 1850-1910 275
Bind 3 1710-1785 275
Bind 4 1710-1755 275
Bind 5 824-849 275
Bind 7 2500-2570 275
Bind 8 880-915 275
Bind 12 699-716 275
Bind 13 777-787 275
Bind 18 815-830 275
Bind 19 830-845 275
Bind 20 832-862 275
Bind 25 1850-1915 275
Bind 26 814-849 275
Bind 28 703-748 275
Bind 34 2010-2025 275
Bind 38 2570-2620 275
Bind 39 1880-1920 275
Bind 40 2300-2400 275
Bind 41 2496-2690 275
Bind 66 1710-1780 275

Tekniske data

Apparatdata
Indgangsspaendingsomrade vV 12..60
Stregmforbrug maks. A 1
Netveerksteknologi Mobilnetvaerk
Wi-Fi

Mal og vaegt
Veegt kg 0.1

Ibs 0.24

mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Leengde x bredde x hgjde

Omgivelsesbetingelser

Tilladt temperaturomrade °C -10...70
°F 14...158

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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MCM NG

Uldjuhised
Lugege enne montaazi see kasutusjuhend ja ohutusju-
hised, montaazijuhend ning masina kasutusjuhend ja
ohutusjuhised labi. Toimige sellele vastavalt.
Hoidke kasutusjuhend ja ohutusjuhised ning montaazi-
juhend hilisemaks kasutamiseks v&i jargmise omaniku
tarbeks alles.
Montaazi-, teenindus- ja hooldustéid tohib teostada ai-
nult vastavalt kvalifitseeritud ja spetsiaalselt koolitatud
erialapersonal.

Raadiosagedused (ainult Brasiilia)
Mérkus
See seade tédtab sekundaarselt, st ei saa nbuda kaitset
kahjulike héirete vastu isegi sama tiilipi jaamade poolt.
See ei saa pbhjustada héireid primaarselt té6tavates
stisteemides.

08227-24-07968
11795-22-11541

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT
o Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised
A OHT

e [ &mbumisoht. Hoidke pakendikiled lastest eemal.

AN HOIATUS

e Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. Votke ar-

vesse kohalikke asjaolusid ning pidage seadmega

tédtamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkéige lapsi.

Seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud fiiiisilis-

te, sensoorsete voi vaimsete véimetega isikutele voi

kogemuste ja/voi teadmiste puudumisel.

Seadet tohivad kasutada ainult need inimesed, keda

on seadme késitsemise osas juhendatud véi kes on

téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on selgeso-

naliselt volitatud seadet kasutama.

Lapsed ei tohi seadet kéitada.

Teostage laste lle jérelevalvet kindlustamaks, et nad

seadmega ei mangi.

AN ETTEVAATUS

o Ohutusseadised on ette néhtud Teie kaitseks. Arge
k'ynagi muutke voi hiilige kérvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU

e Teenindusliidest véivad kasutada ainult volitatud
Kércheri teenindustehnikud.

Ohutusjuhised
TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Paigalduskomplekti asjatundmatu montaaZzi korral voi-
vad tekkida seadme / masina / séiduki ja paigaldus-
komplekti kahjustused ja vaartalitiused.

Ohutusalastel péhjustel ning garantiinbuete ja preten-
sioonibiguse néuete séilitamiseks laske paigaldus-
komplekt monteerida eranditult Kércheri teeninduses.

TAHELEPANU

Kahjustusoht elektrostaatilise tiihjenemise (ESD)
tottu!

Elektrostaatiline tiihjenemine (electrostatic discharge,
ESD) véib kahjustada elektroonilisi detaile.

Rakendage enne elektroonika ja elektrisiisteemiga t66-
tamist sobivaid meetmed elektrostaatilise laengu &ra-
Juhtimiseks.

TAHELEPANU

Kahjustusoht teravaservaliste esemete ja mustuse
tottu!

Teravaservalised voi mdérdunud esemed véivad detai-
lidega kokku puutudes tekitada kahjustusi, néiteks krii-
mustusi, sélke ja deformatsioone. Maérdunud
téoriistad, lapid ja t66pinnad véivad pbhjustada péérdu-
matuid méérdumisi ja varvimuutusi.

Kasutage eranditult sobivaid, kahjustamata ja puhtaid
t6oriistu ning abivahendeid ja tegutsege ettevaatlikult.
Asetage detailid ja seadmed eranditult puhastele, pols-
terdatud aluspindadele.

TAHELEPANU

Kahjustusoht torustike ja voolikute asjatundmatu
paigalduse tottu!

Asjatundmatult paigaldatud torustike ja voolikute téttu
véivad tekkida detailide v6i seadme / masina / séiduki
kahjustused, talitlushéired ja véljalangemised.

Arge painutage torustikke ja voolikuid ega koormake
neid tdmbe-, surumis- véi vddnamisjéuga.

Tagage héérdumisvaba paigaldus ja piisav kaugus kuu-
madest detailidest, drge juhtige torustikke ja voolikuid
lle nurkade voi servade ega teravate voi teravatipuliste
osade.

Arge iiletage véikseimat lubatud painderaadiust alla-
poole.

Vajaduse korral kinnitage torustikud ja voolikud sobiva-
te vahenditega, kuid drge seejuures piirake néutavaid
vabadusastmeid.

Paigaldage ja kinnitage torustikud ja voolikud nii, et neid
ei saaks muljuda voi kokku suruda ja need ei puutuks
kokku pddrlevate detailidega nagu nt rattad, rullid, valt-
sid, harjad jne.
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Sihtotstarbeline kasutamine

MCM NG-ga (Machine Connect Module Next Genera-
tion) saab edastada andmeid masinast ja masinasse
e kaugdiagnostikaks

e kaughoolduseks

e nende kasutamiseks

Andmeedastus saab toimuda mobiilside raadiovérkude
véi Wi-Fi kaudu.

Klient vdib andmete edastamise vaidlustada.
Kaesolevas montaazijuhendis kirjeldatakse MCM NG
paigaldamist ja kasutuselevétmist erinevates masina-
tes.

Kéesolev montaazijuhend kehtib jargmise paigaldus-
komplekti kohta:

e 2.644-592.0

Uksikasjalik montaazijuhend
Mérkus
Kutsuge enne montaaZi ja kasutuselevotmist liksikasja-
lik montaaZijuhend veebis ette.
Toimige sellele vastavalt.
https.//kaer.ch/er/bta/5981572

Minimaalne vahekaugus MCM NG ja masina
operaatori vahel (ainult Jaapan)

Mérkus

Kinnitage MCM NG masina kdilge nii, et see oleks védhe-

malt 20 cm kaugusel masina operaatorist.

Abi rikete korral

Kisimuste voi rikete korral votke palun Ghendust jarg-
misel e-posti aadressil: info.em@karcher.com

EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerib Alfred Karcher SE & Co. KG,
et raadiosideseadme tulp Retrofit kit MCM NG vastab
direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni taie-
liku teksti leiate aadressilt
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Toode |Edastusviis |Sagedus Voimsus
(MHz) max EIRP
(max mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Toode |Edastusviis |Sagedus Véimsus
(MHz) max EIRP
(max mW)
MCM  |Mobiilside
NG |1 keide 1920-1980  |275
2. koide 1850-1910  |275
3. koide 1710-1785  |275
4. koide 1710-1755  |275
5. kodide 824-849 275
7. kdide 2500-2570  |275
8. kdide 880-915 275
12. koide 699-716 275
13. kdide 777-787 275
18. koide 815-830 275
19. kéide 830-845 275
20. koide 832-862 275
25. koide 1850-1915  |275
26. koide 814-849 275
28. koide 703-748 275
34. kdide 2010-2025  |275
38. koide 2570-2620 |275
39. kdide 1880-1920 (275
40. koide 2300-2400 (275
41. koide 2496-2690 (275
66. koide 1710-1780  |275

Tehnilised andmed

Seadme andmed

Sisendpinge vahemik vV 12..60
Voolutarve max A 1
Vérgutehnoloogia Mobiilside-

vork

Wi-Fi
Moo6tmed ja kaalud
Kaal kg 0.11

Ibs 0.24

Pikkus x laius x kérgus mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Umbrustingimused

Lubatud temperatuurivahemik °C -10...70
°F 14..158

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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MCM NG

0Ogo6lne wskazowki
Przed przystgpieniem do montazu nalezy zapoznac sie
Z niniejszg instrukcjg obstugi, instrukcjami bezpieczen-
stwa i instrukcjg montazu oraz instrukcjg obstugi i in-
strukcjami bezpieczenstwa maszyny. Postgpowaé
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Instrukcje obstugi, instrukcje bezpieczenstwa oraz in-
strukcje montazu nalezy zachowac do pozniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.
Czynnosci montazowe, serwisowe i konserwacyjne mo-
ze wykonywac wytgcznie odpowiednio wykwalifikowany
i specjalnie przeszkolony personel specjalistyczny.

Czestotliwosci radiowe (tylko Brazylia)
Wskazoéwka
To urzadzenie dziata na zasadzie wtérnej, tzn. nie za-
pewnia ochrony przed szkodliwymi zaktoceniami nawet
ze strony stacji tego samego typu. Nie moze powodo-
wac zaktocen w systemach, ktére dziatajg na zasadzie
pierwotnej.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

AN OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Ogolne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo uduszenia. Opakowania foliowe
nalezy przechowywac z dala od dzieci.

A OSTRZEZENIE

e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem. Podczas eksploatacji urzagdzenia
uwzglednia¢ miejscowe warunki i zwréci¢ uwage na
inne osoby, zwtaszcza dzieci.

e Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-
wania przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia lub wiedzy na temat
Jjego uzywania.

e Urzadzenie moze byc obstugiwane tylko przez osoby,
ktére zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy umiejetnosci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

e Dzijeci nie mogg obstugiwac urzgdzenia.
e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig
sig one urzgdzeniem.

&N OSTROZNIE

e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzyt-
kownika. Nigdy nie modyfikowa¢ ani nie obchodzi¢
urzgdzen zabezpieczajgcych.

UWAGA

o Interfejs serwisowy moze by¢ uzywany wytgcznie
przez autoryzowanych technikow serwisowych Kér-
cher.

Instrukcje bezpieczenstwa

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Nieprawidtowy montaz zestawu montazowego moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia i nieprawidfowego dziata-
nia urzadzenia /maszyny /pojazdu i zestawu montazo-
wego.

Ze wzgleddéw bezpieczeristwa oraz w celu utrzymania
roszczen z tytutu gwarancji i rekojmi zestaw montazowy
moze by¢ montowany wytgcznie przez serwis Kércher.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek wytado-
wania elektrostatycznego (ESD)!

Wytadowania elektrostatyczne (electrostatic discharge,
ESD) moga uszkodzi¢ podzespoty elektroniczne.
Przed przystgpieniem do prac przy uktadzie elektronicz-
nym i elektrycznym nalezy podjac odpowiednie $rodki w
celu odprowadzenia tadunkow elektrostatycznych.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez przedmioty
o ostrych krawedziach i zanieczyszczenia!

W razie kontaktu podzespotow z zanieczyszczonymi
przedmiotami lub przedmiotami o ostrych krawedziach
moze doj$¢ do ich uszkodzenia, np. zarysowania, na-
ciecia lub znieksztafcenia. Zabrudzone narzedzia,
szmatki i powierzchnie robocze mogg doprowadzi¢ do
nieodwracalnych zanieczyszczen i zmiany koloru.
Uzywac tylko odpowiednich, nieuszkodzonych i czy-
stych narzedzi oraz $rodkéw pomocniczych i postepo-
wac ostroznie. Podzespoty i urzgdzenia nalezy
umieszczac wytgcznie na czystych, zabezpieczonych
powierzchniach.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu niepra-
widlowego utozenia przewodow i wezy!
Nieprawidtowo utozone przewody i weze moggq dopro-
wadzi¢ do uszkodzenia, nieprawidtowego dziatania i
awarii czesci lub catego urzadzenia /maszyny /pojazdu.
Nie zginac¢ przewodéw ani wezy i nie narazac ich na
rozcigganie, $ciskanie lub skrecanie.

Nalezy utozyc¢ je bez otarc i w wystarczajgcej odlegtosci
od gorgcych podzespotéw, nie prowadzi¢ przewodoéw i
wezy przy naroznikach lub krawedziach, a takze
ostrych lub spiczastych przedmiotach.

Nie nalezy stosowa¢ mniejszych niz dopuszczalne pro-
mieni giecia.

W razie potrzeby zamocowac przewody i weze za po-
mocg odpowiednich $rodkéw, nie ograniczajac przy tym
wymaganego stopnia swobody.

Przewody i weze nalezy uktadac¢ i mocowac tak, aby nie
zostaty zgniecione lub $cisniete i nie miaty kontaktu z
obracajgcymi sie czesciami, takimi jak np. kota, rolki,
watki, szczotki itp.
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Zastosowanie zgodne z

przeznaczeniem
Modut MCM NG (Machine Connect Module Next Gene-
ration) moze by¢ wykorzystywany do przesytania da-
nych do lub z urzagdzenia
e w celu diagnostyki zdalnej
e w celu konserwacji zdalnej
e dotyczacych jego uzytkowania
Dane moga by¢ przesytane za posrednictwem sieci te-
lefonii komérkowe;j lub sieci Wi-Fi.
Klient moze nie wyrazi¢ zgody na przekazywanie da-
nych.
Niniejsza instrukcja instalacji opisuje instalacje i urucho-
mienie MCM NG w réznych maszynach.
Instrukcja montazu dotyczy zestawu montazowego:
e 2.644-592.0

Szczegotowa instrukcja montazu
Wskazowka
Przed zamontowaniem i uruchomieniem nalezy zapo-
znac sie ze szczegbtowg instrukcjg montazu dostepng
online.
Postepowaé zgodnie z podanymi instrukcjami.
https.//kaer.ch/er/bta/5981572

Minimalna odlegtos¢é miedzy MCM NG a
operatorem maszyny (tylko Japonia)
Wskazowka
Zamocowaé¢ MCM NG na maszynie tak, aby modut
znajdowat sie w odlegtosci co najmniej 20 cm od opera-
tora maszyny.

Usuwanie usterek

W przypadku pytan lub usterek prosimy o wystanie wia-
domosci na nastepujacy adres e-mail: info.em@kar-
cher.com

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Alfred Karcher SE & Co. KG niniejszym o$wiad-
cza, ze urzadzenie radiowe typu Retrofit kit MCM NG
jest zgodne z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst dekla-
racji zgodnosci UE jest dostepny na stronie
https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Produkt | Typ transmi- |Czestotli- Moc

sji wos¢é maks. EIRP

(MHz) (maks. mW)

MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produkt | Typ transmi- |Czestotli- Moc

sji wos¢ maks. EIRP

(MHz) (maks. mW)

MCM Sie¢ komorko-
NG wa

Pasmo 1 1920-1980 275

Pasmo 2 1850-1910 275

Pasmo 3 1710-1785 275

Pasmo 4 1710-1755 275

Pasmo 5 824-849 275

Pasmo 7 2500-2570 275

Pasmo 8 880-915 275

Pasmo 12 699-716 275

Pasmo 13 777-787 275

Pasmo 18 815-830 275

Pasmo 19 830-845 275

Pasmo 20 832-862 275

Pasmo 25 1850-1915 275

Pasmo 26 814-849 275

Pasmo 28 703-748 275

Pasmo 34 2010-2025 275

Pasmo 38 2570-2620 275

Pasmo 39 1880-1920 275

Pasmo 40 2300-2400 275

Pasmo 41 2496-2690 275

Pasmo 66 1710-1780 275

Dane techniczne

Dane urzadzenia

Zakres napiecia wejsciowego vV 12..60
Maks. pobor pradu A 1
Technologia sieciowa Sie¢ komorko-
wa
Wi-Fi
Wymiary i masa
Ciezar kg 0.11
Ibs 0.24
Dt. x szer. x wys. mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Warunki otoczenia

Dopuszczalny zakres temperatury °C  -10...70
°F 14..158

Zmiany techniczne zastrzezone.
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MCM NG

Obecné pokyny
Pred montazi si pfectéte tento provozni navod a
bezpecénostni pokyny, montazni navod a provozni
navod a bezpeénostni pokyny pro stroj. Ridte se
obsahem téchto dokumentu.
Uschovejte provozni navody a bezpe€nostni pokyny i
navod k montazi pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal$iho
vlastnika.
Montéazni, servisni a Udrzbarské prace smi provadét jen
pfislusné kvalifikovany a specialné vyskoleny odborny
personal.

Radiové frekvence (pouze Brazilie)
Upozornéni
Tento pristroj pracuje na sekundarni bazi, coz
znamena, Ze nema narok na ochranu pred $kodlivym
rusenim, a to ani od stanic stejného typu. Nemize
zpusobit naruseni systémdu, které funguji na primarni
bazi.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

/A NEBEZPECI

e Nebezpeci uduseni. Obalové félie udrzujte mimo
dosah déti,.

AN VAROVANI

Pristroj skladujte vyhradné v souladu s ur¢enim.
Berte v uvahu mistni okolnosti a pfi praci s pfistrojem
dbejte na treti osoby, zejména déti.

Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly osoby s
omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a/nebo
védomosti.

Pristroj smi pouzivat pouze osoby, které jsou

v zachazeni s nim zaskoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouzivanim
vyslovné povéreny.

Pristroj nesmi pouZivat déti.

Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly.

&N UPOZORNENI

e Bezpecnostni zafizeni slouZi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni zarfizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.

POZOR

e Servisni rozhrani smi pouZivat pouze autorizovani
servisni technici spolecnosti Kéarcher.

Bezpecnostni pokyny

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Chybna instalace doplrikové sady mize mit za
nasledek poskozeni a poruchy pristroje / stroje /vozidla
a doplrikové sady.

Z bezpecénostnich divodi a pro zachovani zaruky a
narok( na zaruku nechte doplrikovou sadu instalovat
vyhradné servisem Kércher.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v diisledku elektrostatického
vyboje (ESD)!

Elektrostaticky vyboj (electrostatic discharge, ESD)
muze poskodit elektronické soucasti.

Pred praci na elektronice a elektrické soustavé
provedte vhodna opatreni k odvadéni elektrostatického
naboje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni predméty s ostrymi hranami a
necistotami!

Ostré nebo znecisténé pfedméty mohou pfi kontaktu se
soucastmi zplsobit poskozeni, jako jsou Skrabance,
ryhy a deformace. Znec¢isténé nastroje, hadry a
pracovni plochy mohou zpUsobit nevratné znecisténi a
zménu barvy.

PouzZivejte pouze vhodné, neposkozené a Cisté nastroje
a pomocné prostredky a postupujte opatrné. Soucasti a
pristroje pokladejte pouze na Cisté a polstrované
povrchy.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku nespravné
instalovanych kabelu a hadic!

Nespravné nainstalované kabely a hadice mohou mit
za nasledek poskozeni, poruchy a selhani soucasti
nebo pristroje / stroje / vozidla.

Kabely a hadice nelamejte ani je nevystavujte tahu,
krouceni nebo stlaceni.

Zajistéte pokladku bez odéru a dostatecnou vzdalenost
od horkych soucasti; kabely a hadice nevedte pres rohy
nebo hrany, ani pres ostré nebo Spicaté casti.
Zajistéte, aby polomér ohybu nebyl mensi, nez
nejmensi pripustny.

Kabely a hadice zajistéte dle potfeby vhodnymi
prostredky, aniz byste omezili poZadovany pocet
stuprit volnosti.

Kabely a hadice poloZte a zajistéte tak, aby nebyly
sevrfeny ani stlaceny a aby se nedostaly do kontaktu s
rotujicimi ¢astmi, jako jsounapr. kola, kladky, valce,
kartace atd.
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Pouziti v souladu s uréenim

Modul MCM NG (Machine Connect Module Next
Generation) umozriuje pfenos dat do stroje a ze stroje.
e pro vzdalenou diagnostiku

e pro vzdalenou udrzbu

e 0 jeho pouziti

Pfenos dat muze probihat prostfednictvim mobilnich
siti nebo sité Wi-Fi.

Zakaznik mGze vznést namitku proti pfenosu dat.
Tento navod k montazi popisuje instalaci a uvedeni do
provozu modulu MCM NG v rdznych strojich.

Tento navod k montazi plati pro tuto doplfikovou sadu:
e 2.644-592.0

Podrobny navod k montazi
Upozornéni
Pred montazi a uvedenim do provozu si prosim
prectéte podrobny navod k montazi on-line.
Ridte se jeho obsahem.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minimalni vzdalenost mezi modulem MCM
NG a obsluhou stroje (pouze Japonsko)
Upozornéni
Pripevnéte modul MCM NG ke stroji tak, aby byl od
obsluhy stroje v minimalni vzdalenosti 20 cm.

Napovéda pfi poruchach

V pfipadé dotazl nebo poruch se obratte na nasledujici
e-mailovou adresu: info.em@karcher.com.

EU prohlaSeni o shodé

Spolecnost Alfred Karcher SE & Co. KG timto
prohlasuje, Ze typ bezdratového zafizeni Retrofit kit
MCM NG vyhovuje smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU
prohlaseni o shodé naleznete na adrese
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Vyrobe |Typ prenosu |Kmitocet Vykon
k (MHz) max. EIRP
(max. mW)

MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19

NG

Vyrobe |Typ prenosu |[Kmitocet Vykon

k (MHz) max. EIRP

(max. mW)

MCM  |Mobilni sit

NG [pasmo 1 1920-1980  |275
Pasmo 2 1850-1910  |275
Pasmo 3 1710-1785  |275
Pasmo 4 1710-1755  |275
Pasmo 5 824-849 275
Pasmo 7 2500-2570  |275
Pasmo 8 880-915 275
Pasmo 12 699-716 275
Pasmo 13 777-787 275
Pasmo 18 815-830 275
Pasmo 19 830-845 275
Pasmo 20 832-862 275
Pasmo 25 1850-1915  |275
Pasmo 26 814-849 275
Pasmo 28 703-748 275
Pasmo 34 2010-2025  |275
Pasmo 38 2570-2620 (275
Pasmo 39 1880-1920  |275
Pasmo 40 2300-2400 (275
Pasmo 41 2496-2690 275
Pasmo 66 1710-1780 275

Technické udaje

Udaje o zafizeni

Rozsah vstupniho napéti vV 12..60
Odbér proudu max. A 1
Sitova technologie Mobilni sit
Wi-Fi
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 0.11
Ibs 0.24

mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Délka x $ifka x vySka

Okolni podminky

PFipustny teplotni rozsah °C -10...70
°F 14..158

Technické zmény vyhrazeny.
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MCM NG

Vseobecné pokyny
Pred montazou si precitajte tento navod na obsluhu a
bezpecénostné pokyny, navod na montaz, ako aj navod
na obsluhu a bezpec¢nostné pokyny stroja. Riadte sa in-
formaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Navod na obsluhu a bezpecnostné pokyny, ako aj na-
vod na montaz si uschovajte pre neskorsie pouzitie ale-
bo pre nasledujuceho majitela.
Montéazne, servisné a udrzbové prace smie vykonavat
len prislusne kvalifikovany a $pecialne vyskoleny od-
borny personal.

Radiové frekvencie (iba Brazilia)
Upozornenie
Tento pristroj pracuje na sekundarnom zéaklade, ¢o zna-
mena, Ze nema narok na ochranu pred skodlivym ruse-
nim, a to ani pred ruSenim zo stanic rovnakého typu.
Neméze spbsobovat rudenie systémov pracujicich na
primarnom zaklade.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO
e Nebezpecenstvo zadusenia. Obalové félie uchova-
vajte mimo dosahu deti.

A VYSTRAHA

e Pristroj pouzivajte len v stlade s u¢elom. Zohladnite
miestne danosti a pri praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.

Tento pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo du$evnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a/ale-
bo vedomosti.

Pristroj smu pouZivat' len osoby, ktoré boli pou¢ené o
manipulécii s pristrojom alebo preukazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne poverené touto ¢innostou.
Deti nesmu pouzivat tento pristroj.

Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

AN UPOZORNENIE

e Bezpecénostné zariadenia sluzia na Vadu ochranu. Ni-
kdy nemerite ani neobchadzajte bezpecnostné zaria-
denia.

POZOR

e Servisné rozhranie mézu pouZivat iba autorizovani
servisni technici spolocnosti Kéarcher.

Bezpecnostné pokyny

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Nespravna montaz supravy nadstavbovej stpravy mé-
Ze mat za nasledok poskodenie a chybné funkcie pri-
stroja/stroja/vozidla a nadstavbovej stpravy.

Z bezpecnostnych dévodov a na zabezpecenie naro-
kov na zaruku a rucenie nechajte nadstavbovu supravu
montovat’ vyhradne servisnym oddelenim spolo¢nosti
Kércher.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni v désledku
elektrostatického vyboja (ESD)!

Elektrostaticky vyboj (electrostatic discharge, ESD) mé-
Ze poskodit elektronické konstrukéné diely.

Pred vykonavanim prac na elektronickych a elektric-
kych Castiach vykonajte prislusné opatrenia na odvede-
nie elektrostatického naboja.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni spésobenych
predmetmi s ostrymi hranami a necistotami!
Predmety s ostrymi hranami alebo znecistené predmety
moZu pri kontakte s konstrukénymi dielmi spésobit po-
Skodenia, akymi su Skrabance, zarezy a deformacie.
Znecistené nastroje, handry a pracovné povrchy mézu
sposobit nezvratné znecistenia a zmeny farieb.
Pouzivajte len vhodné, neposkodené a Cisté nastroje a
pomécky a konajte obozretne. Kon$trukéné diely a pri-
stroje ukladajte iba na Cisté, ¢alunené povrchy.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku neodbor-
ného poloZenia vedeni a hadic!

Neodborne poloZzené vedenia a hadice mézu spésobit’
poskodenia, chybné funkcie a vypadky dielov, resp. pri-
stroja/stroja/vozidla.

Vedenia a hadice nezalamujte ani ich nenamahajte ta-
hom, stlac¢enim alebo skratenim.

Davajte pozor na inStalaciu bez odierania a dostato¢nt
vzdialenost od horucich konstrukénych dielov, nevedte
vedenia a hadice cez rohy ani hrany, resp. ostré alebo
Spicaté diely.

Dodrziavajte minimalny povoleny polomer ohybu.

V pripade potreby upevnite kable a hadice vhodnymi
prostriedkami, pri tom neobmedzujte poZzadované stup-
ne volnosti.

PolozZte a upevnite vedenia a hadice tak, aby sa ne-
pomliaZdili ani nestlacili a neprisli do styku s rotujicimi
dielmi ako napr. kolesa, kladky, valce, kefy atd.
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Pouzivanie v stlade s ic¢elom

S MCM NG (Machine Connect Module Next Genera-
tion) je mozné prenasat Udaje do stroja a zo stroja

e na dialkovu diagnostiku,

e nadialkovu udrzbu,

e (daje o pouzivani strojov,

Udaje je mozné prenasat prostrednictvom mobilnych
sieti alebo Wi-Fi.

Zakaznik méze vzniest namietku proti prenosu udajov.
Tento navod na montaz opisuje indtalaciu a uvedenie
MCM NG do prevadzky v réznych strojoch.

Tento navod na montaz plati pre nadstavbovu supravu:
e 2.644-592.0

Podrobny navod na montaz
Upozornenie
Pred montazou a uvedenim do prevadzky vyvolajte
podrobny navod na montaz online.
Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uve-
dené.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minimalna vzdialenost MCM NG od obsluhy
stroja (iba Japonsko)

Upozornenie

Upevnite MCM NG na stroj tak, aby bol v minimalnej

vzdialenosti 20 cm od obsluhy stroja.

Pomoc pri poruchach

V pripade otazok alebo portch sa obratte na nasleduju-
cu e-mailovu adresu: info.em@karcher.com

EU vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Alfred Karcher SE & Co. KG tymto vyhlasu-
je, Ze bezdrotové zariadenie typu Retrofit kit MCM NG
spifia poZiadavky smernice 2014/53/EU. Kompletny
text vyhlasenia o zhode EU najdete na stranke.
https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Produkt | Typ prenosu Frekvencia |Vykon
(MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produkt | Typ prenosu Frekvencia |Vykon
(MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM Mobilna siet
NG [pasmo 1 1920 — 1980 |275
Pasmo 2 1850 - 1910 (275
Pasmo 3 1710 -1785 |275
Pasmo 4 1710 - 1755 |275
Pasmo 5 824 — 849 275
Pasmo 7 2500 - 2570 (275
Pasmo 8 880 -915 275
Pasmo 12 699 - 716 275
Pasmo 13 777 - 787 275
Pasmo 18 815 -830 275
Pasmo 19 830 — 845 275
Pasmo 20 832 - 862 275
Pasmo 25 1850 - 1915 (275
Pasmo 26 814 — 849 275
Pasmo 28 703 — 748 275
Pasmo 34 2010 -2025 (275
Pasmo 38 2570 - 2620 (275
Pasmo 39 1880 - 1920 (275
Pasmo 40 2300 - 2400 (275
Pasmo 41 2496 — 2690 |275
Pasmo 66 1710-1780 |275

Technické udaje

Udaje o zariadeni

Rozsah vstupného napatia vV 12..60
Prikon max. A 1
Sietova technoldgia Mobilna siet
Wi-Fi
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost kg 0.1
Ibs 0.24

mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Dizka x $irka x vyska

Podmienky prostredia

Povoleny rozsah teplot °C -10..70
°F 14..158

Technické zmeny vyhradené.
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MCM NG

Splosni napotki
Pred montazo preberite ta navodila za uporabo in var-
nostna navodila, navodila za montazo ter navodila za
uporabo in varnostna navodila za stroj ter jih upostevaj-
te.
Navodila za uporabo, varnostna navodila ter navodila
za montazo shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
Montazna, servisna in vzdrzevalna dela sme izvajati sa-
mo ustrezno usposobljeno in posebej izSolano strokov-
no osebje.

Radijske frekvence (samo Brazilija)
Napotek
Ta naprava deluje na sekundarni osnovi, kar pomeni,
da ni upravicena do za$cite pred $kodljivimi motnjami,
niti od postaj istega tipa. Ne sme povzrocati motenj v
sistemih, ki delujejo na primarni osnovi.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne po$kodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzro¢i materialno Skodo.

Splos$na varnostna navodila

/A NEVARNOST
e Nevarnost zadusitve. Otrokom preprecite stik z em-
balazno folijjo.

AN OPOZORILO

e Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upo-
rabe. Upostevajte krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke.

e Osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi

sposobnostmi oziroma s pomanjkljivimi izku$njami in/

ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

Napravo smejo uporabljati samo osebe, pouc¢ene o

ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje

sposobnosti za upravijanje in so izrecno poobla$¢ene

za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave.

Otrokom preprecite igro z napravo.

AN PREVIDNOST

e Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti. Var-
nostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upoStevajte.

POZOR
e Servisni vmesnik lahko uporabljajo samo pooblasce-
ni servisni tehniki podjetja Karcher.

Varnostna navodila

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Nepravilna montaZa priklju¢nega kompleta lahko
povzroci poskodbe in nepravilno delovanje naprave/
stroja/vozila in priklju¢nega kompleta.

Iz varnostnih razlogov ter zaradi ohranjanja garancije in
garancijskih zahtevkov naj prikljucni komplet montira le
servis druzbe Kércher.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi elektrostati¢ne ra-
zelektritve (ESD)!

Elektrostatic¢na razelektritev (ESD) lahko poskoduje ele-
ktronske komponente.

Pred delom na elektroniki in elektricnih napravah izve-
dite ustrezne ukrepe za razprsitev elektrostaticnega na-
boja.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi predmetov z ostri-
mi robovi in umazanije!

Predmeti z ostrimi robovi ali umazani predmeti lahko ob
stiku s sestavnimi deli povzrocijo poskodbe, kot so pra-
ske, zareze in deformacije. Umazano orodje, krpe in de-
lovne povrs$ine lahko povzrocijo nepopravijivo
umazanijo in spremembo barve.

Uporabljajte le primerna, nepoSkodovana in Cista orodja
in pripomocke ter ravnajte preudarno. Sestavne dele in
naprave postavijajte le na ¢iste, oblazinjene povrsine.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi nepravilno name-
Sc¢enih kablov in gibkih cevi!

Nepravilno name$céeni kabli in gibke cevi lahko povzro-
Cijo poskodbe, okvare in izpade delov ali naprave/stroja/
vozila.

Kablov in gibkih cevi ne upogibajte, ne obremenijujte jih
z napetostjo, jih ne zvijajte ali stiskajte.

Zagotovite namestitev brez trenja in zadostno razdaljo
od vrocih sestavnih delov, kablov in gibkih cevi ne na-
peljite ¢ez vogale ali robove ali ostre ali konicaste dele.
Polmer upogibanja ne sme biti manj$i od najmanj$e do-
voljene vrednosti.

Kable in gibke cevi po potrebi pritrdite z ustreznimi sred-
stvi, ne da bi pri tem omejevali zahtevane stopnje svo-
bode.

Kable in gibke cevi poloZite in pritrdite tako, da jih ne
zmeckate ali stisnete in da ne pridejo v stik z vrtecimi se
deli, kot so na primer kolesa, valji, krtace itd.
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Namenska uporaba

MCM NG (Machine Connect Module Next Generation)
se lahko uporablja za prenos podatkov v stroj in iz nje-
ga.

e za diagnosticiranje na daljavo

e za vzdrZzevanje na daljavo

e za njihovo uporabo

Podatke lahko prenasate prek omrezij mobilnih telefo-
nov ali omrezja Wi-Fi.

Stranka lahko nasprotuje prenosu podatkov.

Ta navodila za montaZo opisujejo namestitev in zagon
naprave MCM NG v razli¢nih strojih.

Ta navodila za montazo veljajo za priklju¢ni komplet:
e 2.644-592.0

Montaza

Podrobna navodila za montazo
Napotek
Pred montazZo in zagonom pois¢ite podrobna navodila
za montaZo na spletu
ter jih upostevajte.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minimalna razdalja MCM NG do upravljavca
stroja (samo na Japonskem)
Napotek
MCM NG pritrdite na stroj tako, da je minimalna razdalja
od upravljavca stroja znasa vsaj 20 cm.

Pomo¢ pri motnjah

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na nasledniji e-
postni naslov: info.em@karcher.com

Izjava EU o skladnosti

Podjetje Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je tip
radijske naprave Retrofit kit MCM NG skladen z Direkti-
vo 2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti
najdete na

https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Izdelek |Vrsta preno- [Frekvenca Zmogljivost/
sa (MHz) mo¢
maks. EIRP
(maks. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Izdelek |Vrsta preno- [Frekvenca Zmogljivost/
sa (MHz) mo¢
maks. EIRP
(maks. mW)
MCM Mobilno
NG omrezje
Pas 1 1920-1980 275
Pas 2 1850-1910 275
Pas 3 1710-1785 275
Pas 4 1710-1755 275
Pas 5 824-849 275
Pas 7 2500-2570 275
Pas 8 880-915 275
Pas 12 699-716 275
Pas 13 T777-787 275
Pas 18 815-830 275
Pas 19 830-845 275
Pas 20 832-862 275
Pas 25 1850-1915 275
Pas 26 814-849 275
Pas 28 703-748 275
Pas 34 2010-2025 275
Pas 38 2570-2620 275
Pas 39 1880-1920 275
Pas 40 2300-2400 275
Pas 41 2496-2690 275
Pas 66 1710-1780 275

Tehni¢ni podatki

Podatki o napravi
Obmocje vhodne napetosti vV 12..60
Maks. odjem elektricnega toka A 1

Omrezna tehnologija Mobilno
omrezje
Wi-Fi
Mere in mase
Teza kg 0.1
Ibs 0.24
Dolzina x §irina x vi§ina mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Okoljski pogoji

Dovoljeno temperaturno obmo¢je °C -10...70
°F  14...158

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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MCM NG

Opce napomene
Prije montaze procitajte ove upute za uporabu i sigurno-
sne upute, upute za montazu te upute za uporabu i si-
gurnosne naputke za stroj. Postupajte u skladu s njima.
Upute za uporabu i sigurnosne naputke te upute za
montazu ¢uvajte za kasniju uporabu ili za sljedecéeg vla-
snika.
Montazne, servisne radove i radove na odrzavanju smi-
je provoditi samo odgovarajuce kvalificirano i posebno
obuceno stru¢no osoblje.

Radio frekvencije (samo za Brazil)
Napomena
Ovaj uredaj radi na sekundarnoj osnovi, $to znaci da ne-
ma pravo na zastitu od Stetnih smetnji, Cak ni od stanica
iste vrste. Ne moZe uzrokovati smetnje u sustavima koji
rade na primarnoj osnovi.

08227-24-07968
11795-22-11541

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
ves‘y’ do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Opci sigurnosni napuci

A OPASNOST

e Opasnost od guSenja. Drzite ambalaznu foliju dalje
od djece.

AN UPOZORENJE

o Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-
mjenom. Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s
uredajem obratite pozornost na druge osobe, osobito
na djecu.

Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe s
ogranicenim tjelesnim, osjetnim ili duhovnim sposob-
nostima ili bez iskustva i/ili s nedostatnim znanjem.
Uredaj smiju Koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduZene za koristenje.
Djeca ne smiju upravijati uredajem.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

&N OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze va$oj zastiti. Nikad ne mije-
njajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

PAZNJA
e Servisno sucelje smiju koristiti samo ovlasteni Kérc-
her servisni tehnicari.

Sigurnosni napuci

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Nepravilna montaza dodatka mozZe dovesti do oStece-
nja i kvarova uredaja /stroja /vozila i dodatka.

Iz sigurnosnih razloga i radi o¢uvanja jamstva i jamstve-
nih prava, dodatak treba montirati iskljucivo servis tvrtke
Kércher.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed elektrostatickog pra-
Znjenja (ESD)!

Elektrostaticko praznjenje (electrostatic discharge,
ESD) moze oStetiti elektroni¢ke komponente.

Prije radova na elektronici i struji poduzmite odgovara-
Jjuce mjere za odvodenje elektrostatickog naboja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja predmetima s oStrim rubo-
vima i prijavstinom!

U dodiru s komponentama predmeti s o$trim rubovima
odn. prijavi predmeti mogu uzrokovati oStecenja kao §to
su ogrebotine, urezi i deformacije. Prijavi alati, krpe i
radne povrsine mogu uzrokovati nepopravijiva oneci-
Scenja i promjenu boje.

Koristite samo prikladne, neoStecene i Ciste alate i po-
magala i postupajte pazljivo. Komponente i uredaje po-
stavlj‘a,jte samo na ciste, podstavljene povrSine.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog nepravilno postavlje-
nih vodova i crijeva!

Nepravilno postavijeni vodovi i crijeva mogu dovesti do
oStecéenja, nepravilnog rada i kvarova dijelova odn.
uredaja /stroja /vozila.

Nemojte savijati vodove i crijeva niti ih izlagati napetosti,
kompresiji ili torziji.

Pazite da ih poloZite bez trenja i da su dovoljno udaljeni
od vrucéih komponenti; nemojte voditi vodove i crijeva
preko kutova ili rubova, odn. ostrih ili Siljastih dijelova.
Nemoajte potkoraciti najmanje dopustene polumjere sa-
vijanja.

Po potrebi pri¢vrstite vodove i crijeva odgovarajucim
sredstvima, bez ograni¢avanja potrebnih stupnjeva slo-
bode.

Polozite i osigurajte vodove i crijeva tako da ne budu pri-
klijeSteni ili stisnuti te da ne dodu u kontakt s rotiraju¢im
dijelovima kao $to su npr. kotaci, kotacici, valjci, Cetke
itd.
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Namjenska uporaba

MCM NG (Modul za spajanje stroja sljede¢e generacije)
omogucuije prijenos podataka na i sa stroja

e za daljinsku dijagnostiku

e za daljinsko odrzavanje

e 0 njihovoj uporabi

Prijenos podataka moze se odvijati putem mobilnih
mreza ili Wi-Fi-ja.

Kupac moze uloziti prigovor protiv prijenosa podataka.
Ove upute za montazu opisuju ugradnju i pustanje u rad
MCM NG-a u raznim strojevima.

Ove upute za montazu odnose se na dodatak:

e 2.644-592.0

Detaljne upute za montazu
Napomena
Prije montaze i pustanja u rad, molimo pogledajte online
detaljne upute za montazu.
Postupajte u skladu s njima.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minimalni razmak izmedu MCM NG-a i
rukovatelja stroja (samo za Japan)
Napomena
Pric¢vrstite MCM NG na stroj tako da bude na minimal-
nom razmaku od 20 cm od rukovatelja stroja.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

U slu¢aju pitanja ili smetnji obratite se na sljedec¢u adre-
su e-poste: info.em@karcher.com

EU izjava o sukladnosti

Ovime Alfred Kércher SE & Co. KG izjavljuje da radio-
uredaj tip Retrofit kit MCM NG odgovara Direktivi 2014/
53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti mozete
pronadi na

https://kaer.ch/er/bta/6004019

Proi- Vrsta prijeno-|Frekvencija |Snaga
zvod sa (MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Proi- Vrsta prijeno-|Frekvencija |Snaga
zvod sa (MHz) maks. EIRP
(maks. mW)

MCM Mobilna ko-
NG munikacija

Pojas 1 1920-1980 275

Pojas 2 1850-1910 275

Pojas 3 1710-1785 275

Pojas 4 1710-1755 275

Pojas 5 824-849 275

Pojas 7 2500-2570 275

Pojas 8 880-915 275

Pojas 12 699-716 275

Pojas 13 T777-787 275

Pojas 18 815-830 275

Pojas 19 830-845 275

Pojas 20 832-862 275

Pojas 25 1850-1915 275

Pojas 26 814-849 275

Pojas 28 703-748 275

Pojas 34 2010-2025 275

Pojas 38 2570-2620 275

Pojas 39 1880-1920 275

Pojas 40 2300-2400 275

Pojas 41 2496-2690 275

Pojas 66 1710-1780 275

Tehnicki podaci

Podaci stroja

Raspon ulaznog napona vV 12..60
Maks. potro$nja struje A 1
Mrezna tehnologija Mobilna mre-
Za
Wi-Fi
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0.11
Ibs 0.24
Duljina x $irina x visina mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92
Okolni uvjeti
Dopusteni raspon temperature °C -10...70

°F  14..158

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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MCM NG

Opste napomene
Pre montaze procitajte ovo uputstvo za rad i sigurnosne
napomene, uputstvo za montazu, kao i uputstvo za rad
i sigurnosne napomene za masinu. Postupajte u skladu
sa tim.
Sacuvajte uputstva za rad i sigurnosne napomene, kao
i uputstvo za montazu za kasniju upotrebu ili buduce
vlasnike.
Radove na montazi, servisiranju i odrzavanju sme da
obavlja samo kvalifikovano i posebno obuceno stru¢no
osoblje.

Radio frekvencije (samo Brazil)
Napomena
Ovaj uredaj radi na sekundarnoj osnovi, odnosno nema
pravo na zastitu od Stetnih smetniji, Eak ni po stanicama
istog tipa. Ne moze izazvati smetnje u sistemima koji
rade na primarnoj osnovi.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST
e Opasnost od guSenja. Folije za pakovanje drZite dalje
od dece.

&N UPOZORENJE

e Uredaj koristiti samo u skladu sa namenom. Uzmite u

obzir lokalne uslove i obratite paznju tokom rada na

treca lica, narocito decu.

Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja

imaju ogranicene fizicke, senzoricke ili psihicke

sposobnosti ili lica kojima nedostaje iskustvo i/ili

znanje.

e Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili

poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i

izricito su ovlaséena za koriScenje smeju da koriste

uredaj.

Deca ne smeju da rukuju uredajem.

Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne

igraju uredajem.

A OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze za vadu zastitu. Nikada
nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne uredaje.

PAZNJA
e Servisni interfejs mogu koristiti samo ovlaséeni
serviseri kompanije Kércher.

Sigurnosne napomene

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

U slu¢aju nestruéne montaze dodatka moze doci do
oS8tecenja i nepravilnosti funkcija uredaja /masine /
vozila i dodatka.

Iz bezbednosnih razloga i radi zastite garancijskih prava
i prava na garantne usluge, instalaciju dodatka sme da
vrSi isklju¢ivo Kércher servis.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled elektrostatickog
praznjenja (ESD)!

Elektrostaticko praZnjenje (electrostatic discharge,
ESD) moze ostetiti elektronske komponente.

Pre rada na elektronskim i elektri¢nim delovima
preduzmite odgovarajuce mere za odvodenje
elektrgstatiékog punjenja.

PAZNJA

Opasnost od oste¢enja predmetima sa ostrim
ivicama i zbog prljavstine!

U kontaktu sa komponentama, predmeti sa o$trim
ivicama ili zaprijani predmeti mogu izazvati o$tecenja
kao $to su ogrebotine, ulegnuca i deformacije. Prijavi
alati, krpe i radne povrsine mogu izazvati nepovratno
zaprijanje i promene boje.

Koristite samo odgovarajuce, neoStecene i Ciste alate i
pomagala i postupajte oprezno. Komponente i uredaje
postayljajte samo na ciste, obloZene povrSine.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled nepravilno
postavijenih vodova i creva!

Usled nepravilno poloZenih vodova i creva moze doci
do ostecenja, nepravilnih funkcija i ispada delova
odnosno uredaja /masine /vozila.

Nemojte savijati vodove i creva i nemojte ih opterecivati
poviacenjem, savijanjem ili zbijanjem.

Obratite paznju na polaganje bez trenja i dovoljno
odstojanje u odnosu na vru¢e komponente, nemojte
voditi vodove i creva preko ivica ili rubova odnosno
ostrih ili Siljatih delova.

Ne sme se pasti ispod najmanje dozvoljene vrednosti
polupreénika.

Po potrebi, pri¢vrstite vodove i creva pomocu
odgovarajucih sredstava, pri tome nemojte ogranicavati
neophodni stepen slobode.

Polozite i pri¢vrstite vodove i creva tako da ne budu
prignjeceni ili sabijeni i da ne dodu u kontakt sa
rotirajucim delovima kao $to su npr. to¢kovi, tockici,
valjci, cetke itd.
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Namenska upotreba

Sa MCM NG (Machine Connect Module Next
Generation), podaci se mogu prenositi sa masine i u
masinu

e za daljinsku dijagnozu

e za daljinsko odrzavanje

e 0 njihovoj upotrebi

Podaci se mogu prenositi putem mobilnih mreza ili Wi-
Fi mreze.

Klijent moze da se usprotivi prenosu podataka.

U ovom uputstvu za montazu su opisana ugradnja i
pustanje u rad MCM NG u razli¢itim masinama.

Ovo uputstvo za montazu vazi za dodatak:

e 2.644-592.0

Montaza

Detaljno uputstvo za montazu
Napomena
Pre montaze i pustanja u rad, pozovite online detaljno
uputstvo za montazu.
Postupajte u skladu sa tim.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Minimalno odstojanje MCM NG od operatera
masine (samo Japan)

Napomena

Priévrstite MCM NG na masinu tako da ima minimalno

odstojanje od 20 cm u odnosu na operatera masine.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

U slu€aju pitanja ili smetnji, obratite se na slede¢u
adresu e-poste: info.em@karcher.com

EU izjava o uskladenosti

Ovim kompanija Alfred Karcher SE & Co. KG, izjavljuje
da je tip radio-talasnog uredaja Retrofit kit MCM NG u
skladu sa direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave
o uskladenosti moZete pronaci na
https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Proizvo |Vrsta Frekvencija [Snaga
d prenosa (MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Proizvo |Vrsta Frekvencija [Snaga
d prenosa (MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM Mobilna
NG mreza
Sveska 1 1920-1980 275
Sveska 2 1850-1910 275
Sveska 3 1710-1785 275
Sveska 4 1710-1755 275
Sveska 5 824-849 275
Sveska 7 2500-2570 275
Sveska 8 880-915 275
Sveska 12 699-716 275
Sveska 13 T777-787 275
Sveska 18 815-830 275
Sveska 19 830-845 275
Sveska 20 832-862 275
Sveska 25 1850-1915 275
Sveska 26 814-849 275
Sveska 28 703-748 275
Sveska 34 2010-2025 275
Sveska 38 2570-2620 275
Sveska 39 1880-1920 275
Sveska 40 2300-2400 275
Sveska 41 2496-2690 275
Sveska 66 1710-1780 275

Tehnicki podaci

Podaci o uredaju

Podrucje ulaznog napona vV 12..60
Maks. potro$nja struje A 1
Mrezna tehnologija Mobilna

mreza

Wi-Fi
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0.11

Ibs 0.24

Duzina x $irina x visina mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Uslovi okruzenja

Dozvoljeni opseg temperature °C -10..70
°F 14..158

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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MCM NG

[evikég utTOdEIEIG
Mpiv atd TNV eykardoTaon, diaBdoTe €T0UTO TO
€yXEIPidIo AeiToupyiag kai TIG 0dnyieg aoPaAegiag, TIg
odnyieg eykaTdoTaong KABWG Kal To EyXEIPIdIO
A€ITOUpPYiag Kal TIG 0dnYieg AOPAAEIOG TOU PNXAVAUATOG.
E@apudlete auTég TIG 0dnyieg.
DUAGETE TO EYXeIPidIO AeiIToupyiag Kai TiG 0dnyieg
ao@aAeiag KABWG Kal TIG 0dnyieg yKaTaoTaong yia
UETAYEVEDTEPN XPAON N VI TOV ETTOPEVO IOIOKTATN.
O1 epyacieg ToTToBETNONG, OEPRIG KAl CUVTAPNONG
EMTPETTETAI VO EKTEAOUVTAI HOVO ATTO KATGAANAQ
€CEIDIKEUPEVO KOl KOTAPTIOPEVO TTPOCWTTIKG.

PadiloocuyvotnTeg (u6vo oTn BpadiAia)
Ymédeién
Aurn) n ouokeun Asitoupyei o€ deutepetiouoa Baon,
dnAadn dev utropei va amraithoel mpooTacia amro
emBAaBeic mapeuBoAEg, oute kai amé aTtabuoug Tou
idlou TUTTOU. A€V pTTOpEi Va TTpoKaAéael TTapeBoAES o
ouaTAEATA TTOU AEITOUPYOUV O€ TTPWTOYEV Bdon.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Y1rodeigeig aopaleiog

AiaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZ

o Ymooeién Gueoou kivdUvou, o o1roiog odnyei oe
oofapous Tpauuatiopous f Bavaro.

AN TPOEIAOIOIHEH

o Ymooeién mbavwg ETikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynoer oe ooapols TpauuaTiouous f
Bavaro.

AN MPOXOXH

o Ymooeién mbavwg emikivduvng Kardoraong, n omoia
uTTopEi va odnynaoel og eEAagpeic TpauuaTiouous.

IMPOXOXH

o Ymooeién mbavwg ETikivduvng Kardoraong, n omoia
utopei va odnynoer o€ UAIKES {nuieg.

Fevikég 0Bnyieg aopalAeiag

A KINAYNOZ

e Kivduvog aopuéiag. ®uAdooere Tig ueufpdves
ouokeuaaoiag pakpid amo maidid.

AN TPOEIAOIOIHZH

o XpnoIuoTTOIEITE TO EPYAAEIO UOVO YIa TOV OKOTTO TTOU
mmpoopileral. AauBavere uréyn TiS TOTTIKES OUVONKES
Kal TIPOTEXETE KATA TN XPHOIN TOU EpyaAgiou Tnv
mapouadia GAAwv avBpwwy, Kai Id1aiTEpa TaIdIwV.

o Aurd 10 epyaleio dev EMITPETTETAI va XPNOILOTTOIETAI

armé AToua UE TTEPIOPICUEVES OWHUATIKES,

aIoONTNPIAKES ) VONTIKES IKAVOTNTES KABWS OUTE Kal
arré Groua XwpIis EUTTEIpIa N yVWOEIS.

H guokeun emTpémeral va XpnoiUoTTolEiTal uovo amod

droua 1Tou EXOUV EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOUO TNS

OUOKEUNGS 1) éxouv amrodeiéel TIS IKavOoTNTES TOUG Yia

TOV XEIPIOUO Kal Exouv AGBel pntr VTIOAN yia Tn xprion

mng.

o Ta maidiG Ocv EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOINCOUV TN
OUOKEUN.

o EmBAémere Ta maidid, wore va giote BéLRaior 611 dev
maifouv L€ TN OUOKEUN.

A [TIPOZOXH

o O diardéeisc aopaleiag xpnoiugiouy yia tnv
mpooTacdia oag. Mnv aAAd{ere 1 xpnoiuorroigire moré
TI¢ O1atGéels aopaAeiag.

NPOZOXH

o H diemapn oépPIs EITPETTETAI Va XpNOIUOTTOIEITal
poévo armé e€ouaiodoTnuévous TexViKoUus oépBIS NG
Kércher.

0dnyieg aoc@aleiag

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag!

H AavBaouévn eykardoraon 1ou TPOOOeTOU OET UTTOPET
va odnynoel o€ {NUIES Kai SUOAEITOUpPYIES aTn

OUOKEUN, OTO unxa&vnua, ato OXNUa Kai oTo TPO0HBETO
O€T.

la Adyoug aopaAciag kai yia va d1atnpHoeTe T
adlwoeis eyyunong avabéarte v TomToBETnan Tou
mpo6o6BeTouU O€T uévo ato oépPis TN Karcher.

MNMPOZOXH

Kivduvog {nuiag Abyw nAsktpoorarikig
ekpopriong (ESD)

H nAektpoortarikn ekpdprion (electrostatic discharge,
ESD) umopei va mpokaAéoer BAGBN ora nAekTpovikd
géaprruara.

IMpiv a1Td TIC EPYATIES OTA NAEKTPOVIKA KOl NAEKTPIKG
e€apriuara AdBete Ta katdAnAa pérpa yia Tnv amaywyn
TWV NAEKTPOOTATIKWY QOPTIWV.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidg amo aixunpd avrikeipeva kai
Bpopuiég!

Ta aixunpd n 1a BPOuIKA aVTIKEUEVA UTTOPOUV va
TPOKaAéoouV {NUIES, OTTWGS YPATOOUVIES, EYKOTTES Kal
TApaUoPPWOEIS, OTav EpBouv ot erragn e eéaprhuara.
Ta Bpwuika epyalsia, Ta Tavid Kai ol EMQPAVEIES
Epyaaoiag UuIopouV va TTPOKAAEOOUV i QVAOTPEWIUES
akaBapoics kai aAayég oTo xpwya.

Xpnaoiuorroigire pévo kardAAnAa, kaAd kai kabapd
epyaleia kar BonbnTiKG uéoa Kail EVEPYEITE ue auvean.
AKouuTIare 1a €apTAuaTa Kai 11§ CUOKEUES UOVO TTAVW
o€ KaBapég, HaAakés empaveleg.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag Adyw Aav@aouévng sykaraoraong
KaAwdiwv kai cwAnvwv!

A6 AavBaouéva rormobeTnuéva KaAwdia kal EAaCTIKOUS
owAnveg utropei va mpokAnBouv {nuiés, duaAsitoupyieg
Kail BAGBeg oe e€aprruara f avrioToixa 0T CUOKEUN TO
Hnxavnua, To oxnua.

Mnyv roakifere Ta KaAWdIA Kal TOUGC CWANVES Kail unv 1a
uttoBdAeTe o€ eQeAKUOUO, OTPEWN 1 ouuTTiEDN.
Alaopaliote eykardaoraon xwpic TpIBES Kai LIE ETTAPKN
amréoTaon amd Kautd eéaprriuara, un SpouoAoyeite
KaAwodia Kar EAaOTIKOUS CWARVES TTAvw aTTd ywvies Kai
AKUES N avTioToIX O TTAVW aTTO aIXunNPd Kal LUTEPG UEPN.
Mnv Avyilete Ta e€apripara kKaTw armé 11N PIKPOTEPN,
EMTPETOUEVN AKTIVA KAUWNS.

Edv eivar arrapaitnto, ouvdéoTe KaAwdia kal EAacTikous
OWANVeS ue Kat@AnAa péoa, aAAdG unv mepiopioere Toug
armrairouuevous Babuous eAsubepiag.

ToTTOOETAOTE KAl OTEPEWTTE TA KAAWDIA KQl TOUG
gAaoTikoUs owAnveg éro1 woTe va unv ouvBAiBovrar
oupméfovral Kal va unv épxovrai o€ EmaQn Ue
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TTEPIOTPEPOLEVA UEPN, OTTWS TT.X. TPOXOI, pAoUAQ,
KUAIvOpol, BoUPTOES K.ATT.

MpoBAeTrépevn xpion
Me 1o MCM NG (Machine Connect Module Next
Generation) ytropouv va diapiBagdovral dedopéva ammod
KQI TTPOG TO UNXavnua
e yia TnAedidyvwon
e yia TnAgouvTApPNON
® g TN Xpron Toug
Ta dedopéva uropouv va diafiBadovTal pEow SIKTUWV
KIvNTAG TNAEQwviag 1 Wi-Fi.
O meAdTNnG pTTopEi va avtitaxBei otn diaBiBaon Twv
Oedopévwy.
AuTég 01 0dnyieg eykaTdoTaoNG TrEPIYpaPouV TNV
ToTmoBétnon kai Tn Béon o€ Aeitoupyia Tou MCM NG o€
Sidpopa pnxaviuara.
ETouTeg o1 0dnyieg ouvapuoAdynong I0XUouV yia TO
TTPOOOETO OET:
e 2.644-592.0

ZuvappoAdynon

AemrTopepeig odnyieg ouvappoAoynong
Ymodeign
IMpiv amd v eykardoraaon kai 1 6éon o€ Asiroupyia
avarpéére oTiS AETTTouEPEiS 0dnyies eykardaraong oTo
d1adikTuo.
E@apudlete auTég TIG 0dnyieg.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

EAdxiotn amwéotaon Tou MCM NG amré Tov
XEIPIOTH TOU PNXAVAHOTOG (MOVOo OTNV
larwvia)

Ymodeién

Srepewate o MCM NG aro unyxavnua €rol wore va givar
o€ améoTtaaon TouAdyiotov 20 cm arrd Tov XEIPIOTH TOU
Hnxavrparog.

AvTtigeTwtrion BAapwyv

Z¢ TIEPITITWAON EPWTACEWV 1 DUCAEITOUPYIWY,
ETMKOIVWVACTE PE TNV akdAoudn diglBuvon
nAexTpovikoU Taxudpopeiou: info.em@karcher.com

AAAwon ocuppépewong EE

Me tnv rapouoa diAwon n Alfred Kércher SE & Co. KG
OnAwvel 611 0 TUTTOG PadIoeOTTAIoUOU TOU OET
ueregommAiopoy MCM NG TrAnpoi Tnv odnyia 2014/53/
EE To mAfpeg keipevo Tng dnAwang cuppdépewong EE
Ba 1o Bpeite an d1eBuvon
https.//kaer.ch/er/bta/6004019

MNpoiév |Tpotrog ZuxvoTnTa loxug
diaBiBaong |(MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Mpoiév (Tpotrog ZuxvoTnta loxug
SiaBiBaong |(MHz) max. EIRP
(max. mW)
MCM AcUppuatn
NG ouvdeon
Zwvn 1 1920-1980 275
Zwvn 2 1850-1910 275
Zwvn 3 1710-1785 275
Zwvn 4 1710-1755 275
Zwvn 5 824-849 275
Zwvn 7 2500-2570 275
Zwvn 8 880-915 275
Zwvn 12 699-716 275
Zwvn 13 777-787 275
Zwvn 18 815-830 275
Zwvn 19 830-845 275
Zwvn 20 832-862 275
Zwvn 25 1850-1915 275
Zwvn 26 814-849 275
Zwvn 28 703-748 275
Zwvn 34 2010-2025 275
Zwvn 38 2570-2620 275
Zwvn 39 1880-1920 275
Zwvn 40 2300-2400 275
Zwvn 41 2496-2690 275
Zwvn 66 1710-1780 275

Texvikd oTolxeia

TexVIKG OTOIXEIO PNXAVAHOTOG

Eupog 1éiong ei106d0u vV 12..60
KaravaAwon pelpaTog péy. A 1
TexvoAoyia dikTUoU AiktuokivnTAg
TNAEQwviag
Wi-Fi
AlaoTdoeig kai Bdpn
Bdpog kg 0.11
Ibs 0.24
Mrkog x TTAGTOg X Uyog mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

NepiBaAAovTikég ouvOnkeg

Emitpemépevo elpog °C -10...70
Bepuokpaciag °F  14...158

Me TnVv em@UAAgN TEXVIKWY GAAOYWV.
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MCM NG

3aranbHi BKasiBku
[Mepen MOHTaXeM NpoynTanTe Lo iHCTPYKLIO 3
ekcnnyarauii Ta Bka3iBKku 3 TeXHiku 6e3neku, iHCTpyKLjo
3 MOHTaXYy, a TakoX iIHCTPYKLito0 3 ekcrnyaTauii Ta
BKa3iBKW 3 TEXHiKM 6e3nekn mawuHu. LisTv BignoBigHo
00 HUX.
36epiraiiTe iIHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii Ta BkasiBku 3
TeXHikun 6e3neku Ta IHCTPYKLiI0 3 MOHTaXy Ta BKa3iBk/ 3
TexHikn 6e3nekn Ans noganbLIOro BUKOPUCTaHHS abo
NS HAaCTYMHOro KOpUCTyBaYa.
Po60TK 3 MOHTaXy, CEpBICHOrO Ta TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS MOXYTb BUKOHYBaTK NunLLe
KBanidikoBaHi Ta crneujianbHO HaBYeHi cneuianicTu.

Papioyactotu (Tinbkn agns Bpa3sunii)
Bka3sieka
Llel npucmpili npayroe Ha 8MOPUHHIL OCHO8I, mobmo
He Moxe rpemeHOy8amu Ha 3axucm 8i0 WKionueux
nepewkod, Hasimb 8i0 cmaHuiti moeao x mury. BiH He
Moxe cmeoptogamu rnepewkod 01151 cucmem, siKi
pauroomp Ha Mepe8uHHIl OCHOSI.

08227-24-07968
11795-22-11541

Bka3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb HeGe3neku

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka wjo0o Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3az2poxye ma npu3eooums 00 MSHKKUX mpasm Hu
cmepmi.

A\ MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHO MoXnueoi Hebe3ne4yHor
cumyauil, wo mMoxe rpussecmu 00 MsXXKUX mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyaui,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHS 1Te2KuX mpasm.

e Bkasieka uj000 Moxueoi momeHuiliHo Hebesne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpu4yuHUMuU mamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiIKU 6e3neku

/A HEBE3IEKA

e Hebesneka s:0yxu. MakysanbHy nnieky 36epizamu y
HedocmynHomy 0nsi dimeu micuj.

AN NMOMNEPELXEHHA

e Bukopucmosysamu npucmpiti nuwe 3a
npu3HavyeHHaM. Bpaxosysamu ymosu micyesocmi,
ni@ 4yac pobomu 3 npucmpoem HeobxiOHo 3sepmamu
ysazy Ha mpemix oci6, ocobnugo Ha dimed.
lMpucmpiti He npu3Ha4yeHul 0151 BUKOPUCMAaHHS
ocobamu 3 0bmexxeHUMU hi3U4HUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymosumu 30i6HOCMsAMU, @ makox ocobamu 3
HedocmamHim 0ocsidom ma/abo 3HaHHAMU.
lMpucmpoem do3sonsiembcsi Kopucmysamucsi
minbku ocobam, siKi npoliwnu iHempyKkmax wooo
M08o0XeHHs 3 HUM, nidmeepduriu cgoi 30i6Hocmi

w000 KepysaHHs1 HUM ma sIKuM 0opy4eHO
KopucmyeaHHsI MPUCMPOEM.
® 3abopoHAembCs npayrosamu 3 NPUCMPOEM Oimsm.
o Cmexumu 3a mum, wob oimu He epanu 3
npuCmMpoeEM.

AN OBEPEXHO

e 3anobixHi npucmpoi npuaHadeHi 05151 awo20
3axucmy. 3abopoHsiembcs 3MiHr0O8amu 3arnobiKHI
npucmpoi Yu Hexmyeamu HUMU.

e CepsicHul iHmepgbelic do3eonsiembcsi
8uKopucmosysamu mifibku aemopu308aHuM
cepsicHum ¢haxisusm Kércher.

BkasiBKM 3 TeXHiKM 6e3nekun

YBATA

He6e3neka nowkodxeHHs1!

HenpasurnbHUl MOHMaX MOHMAaXHO20 KOMIIIeKmy
Moxe npussecmu OO0 MOWKOOXKEHHS ma
HecrpasHocmel npucmpoto / MawuHu /
mpaHcrnopmHo20 3acoby ma MOHMaxHo20
Komrnekmy.

3 mipkysaHb 6e3neku i 0nsa 36epexxeHHs1 2apaHmii ma
2apaHmiliHux 30608's93aHb 8cmaHoeslime
MOHMaXXHUU KOMIMIIEKM MInbKU 8 cepeiCHil criyx6i
Kércher.

YBArA

He6e3neka nowkKoOXeHHs1 Yepe3
esrekmpocmamudyHuli po3psid (ECP)!
EnekmpocmamudyHuti po3psid (ECP) moxe
rowkoduMu en1eKmMpOHHI KOMIMOHEHMU.
lMeped noyamkom pobomu 3 enekKmpoHHUMU U
e/1eKmpPUYHUMU KOMITOHeHmamu exueadme
8i0rnoeiOHuxX 3axodie Ans 3HAMMS
enekmpocmamuyHo2o 3apsidy.

YBATA

He6e3neka nowkKoOeHHs1 20cmpumu
npedmemamu ma 6pydom!

Focmpi abo 6py0oHi npedmemu npu KOHMakmi 3
KOMMOHeHmMamu MOXymb CrpUYUHUMU MOWKOOXEHHS],
maki sk nodpsinuHu, 3a3ybpuHu ma deghopmayji.
BpyOdHi iHcmpymeHmu, eaH4ipku ma poboyi nogepxHi
MOXYMmb CPUYUHUMU He380pOMHI 3abpyOHeHHs1 ma
3MiHy KObopy.

Bukopucmosytime minbku npudamti, HeyuwkodxeHi ma
qyucmi iHempymeHmu ma dornomixHi 3acobu i dilime
obayHo. Knadimb KOMMOHEeHMU ma npucmpoi minbKu
Ha yucmi, M'sKi Moe8epxHi.

YBATA

He6e3neka nowkKoOXeHHs1 Yyepe3 HenpaeusibHO
npoknadeHi kabeni ma wnaxau!

HenpasunbHo npoknadeHi kabeni ma wiaHau MOXymb
npudsecmu 00 NOWKOOXEHHS, HecripagHocmedl |
suxody 3 nady demanet abo npucmpoto / MawuHu /
mpaHcrnopmHoz2o 3acoby.

He nepeauHalime kabesni ma wnaHau, a maKox He
nid0asalime ix HaBaHMAaXXEHHIO Ha PO3MSIZHEHHS],
CMUCHEHHS1 abo KpyYeHHsI.

Babesneyme npoknadaHHs 6e3 mepmsi ma Ha
docmammili eidcmaHi 8i0 2apsiHuX KOMIOHeHMIs, He
npoknadalme Kabesi ma wnaHau Had Kymamu, Kpasmu
abo eocmpumu Yu 3a2ocmpeHuMmu demarnsimu.
Hompumytimecb miHimanbHo dornycmumoeo padiyca
8U2UHY.
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3a HeobxiOHocmi Npukpinimes kabeni ma wnaHau 3a
dornomoeoio 8idnogidHuUx 3acobis, ane He obmexylime
HeobXiOHi cmyneHi ceob00u.

IMpoknadime i 3akpinime kabeni ma wnaHau mak, wob
80HU He b6ynu nepemucHymi abo cmucHymi i He
KOHmMakmysanu 3 obepmosumu
YacmuHamu,Harnpuknao Konecamu, porukamu,
gasiukamu, Wwimxkamu moujo.

BukopucTaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

Mogyne MCM NG (Machine Connect Module Next
Generation) Moxe nepeaaBaTh AaHi Ha MalUVHY Ta 3
MaLLnHN

e NS AWCTaHLiAHOT AiarHOCTUKN

e sl AUCTaHLiHOro o6cnyroByBaHHs

® PO iX BUKOPUCTAHHSA

[aHi moxHa nepenaBaTy Yepe3 MobinbHi TenedoHHi
mepexi abo Wi-Fi.

KnieHT Moxe 3anepeuntn npoTu nepenadi AaHuX.
List iHCTpyKUist 3 MOHTaXy ONUCY€E BCTAHOBIEHHS Ta
BBeZleHHs B ekcnnyaTtauito MCM NG B pisHux
MalLLnHaX.

List iHCTpYKList 3 MOHTaXy CTOCYETbCS MOHTaXXHOIO
KOMMIIEKTY:

e 2.644-592.0

[eTanbHa iHCTPYKLisl 3 MOHTaXy
Brkasieka
lMeped MoHmMaxem ma 88e0eHHAM 8 eKCriTyamauiro
nepeensiHbme 0emaribHy IHCMPYKUito 3 MOHMaxy 8
IHmepHemi.
LiaTtn BigNoBigHO 4O HKX.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

MinimanbHa BigctaHb mixk MCM NG Ta
onepaTopoM MaliMHu (Tinbku ana SAnoHii)
Bka3sieka
TMpukpinime Modyns MCM NG do mawuHu mak, wob
8iH 3Haxoduecsi Ha siocmaHi He MeHwe 20 cm 8i0
ornepamopa MawuHu.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

Y pasi BUHUKHEHHS 3anuTaHb abo HecnpaBHOCTEN
3BepTaiiTecs 3a Takol enekTPOHHOI aapecolo:
info.em@karcher.com

Hdeknapauis npo BignoBiaHICTb
cTtaHpgaptam €C
KomnaHis Alfred Karcher SE & Co. KG 3asaBnsie, Lo
pagionpucTpin Tuny Retrofit kit MCM NG Bignosigae
avpekTusi 2014/53/€C. MoBHWI TeKCT Aeknapadii npo
BiANOBIAHICTb cTaHAapTam €C MICTUTbCS Ha canTi
https://kaer.ch/er/bta/6004019

Bupi6 |Tun nepepaui/Macrorta MoTyXHicTb
(Mrw) makc. EIRP
(makc. mBT)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Bupi6 |Tun nepepavi/Macrtorta MoTyXHicTb
(Mlw) makc. EIRP
(makc. mBT)
MCM Mo6inbHui
NG 3B'A30K
[iana3soH 1 1920-1980 275
[ianaszoH 2 |1850-1910 275
[ianazoH 3  |1710-1785 275
[ianasoH 4 1710-1755 275
[OianasoH 5 |824-849 275
[ianasoH 7 2500-2570 275
[ianasoH 8  |880-915 275
[ianasoH 12 |699-716 275
[ianasox 13 |777-787 275
[OianasoH 18 |815-830 275
[OianasoH 19 |830-845 275
[OianasoH 20 |832-862 275
[ianasoH 25 |1850-1915 275
[ianasoH 26 |814-849 275
[ianasoH 28 |703-748 275
[LianasoH 34 |2010-2025 275
[ianasoH 38 |2570-2620 275
[LianasoH 39 |1880-1920 275
[ianasoH 40 |2300-2400 275
[ianasoH 41 |2496-2690 275
[ianasoH 66 |1710-1780 275

TexHi4YHi XxapakTepucTuKn

XapaK'repvnchKvn npucTporo

[iana3oH BXxigHOI Hanpyrn vV 12..60
CnoXunBaHHsi eneKkTpoeHeprii A 1
Makc.
MepesxeBi TexHonorii MobinbHa
Mepexa
Wi-Fi
Po3mipu Ta Bara
Bara kg 0.1
Ibs 0.24

mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

YMOBM HaBKOMULIHBLOIO cCepeaoBMLLa

[oBxunHa x LwMpuHa X BucoTta

[onycTumunii TemnepaTypHui °C -10..70
aianasoH °F 14..158

36epiraeTbcsi NPaBoO Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.
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MCM NG

Arahan umum
Sebelum pemasangan, baca arahan pengendalian ini
dan arahan keselamatan, arahan pemasangan serta
arahan pengendalian dan arahan keselamatan mesin.
Gunakan selepas itu.
Simpan arahan pengendalian dan arahan keselamatan
serta arahan pemasangan untuk kegunaan kemudian
atau untuk pemilik berikutnya.
Kerja pemasangan, servis dan penyelenggaraan hanya
boleh dilakukan oleh kakitangan pakar yang
berkelayakan serta terlatih secara khusus.

Frekuensi radio (Brazil sahaja)
ARAHAN
Peranti ini beroperasi secara sekunder, iaitu peranti
tidak dapat dilindungi daripada gangguan berbahaya,
termasuk daripada stesen jenis yang sama. Peranti ini
tidak boleh menyebabkan gangguan kepada sistem
yang beroperasi secara primer.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Arahan keselamatan

Tahap bahaya
A BAHAYA

o Petunjuk daripada ancaman yang akan
mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.

AN PERINGATAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang, jika dielakkan, boleh mengakibatkan kematian
atau kecederaan serius.

AN BERHATI-HATI

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang boleh mengakibatkan kecederaan ringan.

PERHATIAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang boleh mengakibatkan kerosakan harta benda.

Arahan keselamatan umum

A BAHAYA

e Bahaya tercekik. Jauhkan filem pembungkusan dari
kanak-kanak.

AN PERINGATAN

e Gunakan peranti hanya seperti yang dimaksudkan.
Pertimbangkan keadaan setempat dan beri perhatian
kepada pihak ketiga, terutamanya kanak-kanak,
semasa bekerja dengan peranti itu.

Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang pengalaman, dan/atau kurang
pengetahuan.

Hanya orang yang telah diarahkan dalam
pengendalian peranti atau menunjukkan
kemampuannya untuk mengendalikan dan
ditugaskan secara khusus untuk menggunakan
peranti boleh menggunakan peranti ini.

e Kanak-kanak tidak boleh mengendalikan peranti ini.

o Awasi kanak-kanak untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan peranti ini.

/N BERHATI-HATI

e Peranti keselamatan adalah untuk perlindungan
anda. Jangan sekali-kali menukar atau memintas
peranti keselamatan.

PERHATIAN
e Antara muka servis hanya boleh digunakan oleh
juruteknik Servis Karcher yang diberikan kuasa.

Arahan keselamatan

PERHATIAN

Risiko kerosakan!

Sekiranya kit aksesori dipasang secara tidak betul,
kerosakan dan malfungsi boleh berlaku pada peranti /
mesin / kenderaan dan kit aksesori.

Atas sebab keselamatan dan untuk mengekalkan hak
Jjaminan dan waranti, pastikan kit aksesori dipasang
oleh Servis Kércher sahaja.

PERHATIAN

Risiko kerosakan melalui nyahcas elektrostatik
(ESD)!

Nyahcas elektrostatik (electrostatic discharge, ESD)
boleh merosakkan komponen elektronik.

Sebelum mengendalikan komponen elektronik dan
elektrik, ambil langkah berjaga-jaga yang sesuai untuk
menyingkirkan cas elektrostatik.

PERHATIAN

Risiko kerosakan melalui objek berbucu tajam dan
pencemaran!

Objek berbucu tajam atau kotor boleh menyebabkan
kerosakan seperti calar, takikan dan kecacatan bentuk
sekiranya terkena komponen. Alat, kain lap dan
permukaan kerja yang kotor boleh menyebabkan
pencemaran dan perubahan warna yang tidak dapat
dibalikkan seperti sedia kala.

Hanya gunakan alat dan bahan tambahan yang sesuai,
tidak rosak dan bersih, serta berhati-berhati. Hanya
letakkan komponen dan peranti di atas permukaan
yang bersih dan berpad.

PERHATIAN

bahaya kerosakan akibat pemasangan kabel dan
hos yang tidak betul!

Akibat pemasangan kabel dan hos yang tidak betul,
kerosakan, malfungsi dan ralat bahagian atau peranti /
mesin / kenderaan boleh berlaku.

Jangan bengkokkan dan dedahkan kabel serta hos
kepada daya tarikan, tekanan atau kilasan.

Pastikan pemasangan bebas geseran dan jarak yang
mencukupi daripada komponen panas, jangan lalukan
kabel dan hos melalui sudut atau tepi, selain itu
bahagian tajam atau runcing.

Jangan lebihi had jejari lenturan minimum yang
dibenarkan.

Jika perlu, pasang kabel dan hos dengan
menggunakan alat yang sesuai tanpa mengehadkan
darjah kebebasan yang diperlukan.

Letakkan dan pasang kabel serta hos supaya tidak
terhimpit atau tertekan dan tidak bersentuhan dengan
bahagian yang berputar,cth. roda, penggelek, silinder,
berus, dll.
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Tujuan penggunaan

Dengan MCM NG (Machine Connect Module Next
Generation), data boleh dipindahkan daripada dan
kepada mesin

e untuk diagnosis jarak jauh

e untuk penyelenggaraan jarak jauh

e perihal penggunaan

Pemindahan data boleh dilakukan melalui rangkaian
komunikasi mudah alih atau Wi-Fi.

Pelanggan boleh membantah pemindahan data.
Dalam arahan pemasangan ini, pemasangan dan
penggunaan MCM NG di dalam pelbagai mesin
diterangkan.

Arahan pemasangan ini terpakai untuk kit aksesori:
e 2.644-592.0

Pemasangan

Arahan pemasangan terperinci
ARAHAN
Akses arahan pemasangan terperinci secara dalam
talian sebelum pemasangan dan penggunaan.
Gunakan selepas itu.
https.//kaer.ch/er/bta/5981572

Jarak minimum antara MCM NG dengan
pengendali mesin (Jepun sahaja)
ARAHAN
Pasangkan MCM NG pada mesin, supaya jarak
minimum sebanyak 20 cm direkodkan daripada
pengendali mesin.

Bantuan ketika gangguan

Jika terdapat soalan atau gangguan, sila hubungi
alamat e-mel berikut: info.em@karcher.com

Pengisytiharan Keakuran Kesatuan
Eropah

Dengan ini, Alfred Karcher SE & Co. KG
mengisytiharkan bahawa jenis peralatan radio kit
Retrofit MCM NG mematuhi Garis Panduan 2014/53/
EU. Teks penuh Pengisytiharan Pematuhan EU boleh
didapati di

https://kaer.ch/er/bta/6004019

Produk |Jenis Frekuensi Tenaga
pemindahan |(MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produk |Jenis Frekuensi Tenaga
pemindahan |(MHz) maks. EIRP
(maks. mW)
MCM Komunikasi
NG mudah alih
Jalur 1 1920-1980 275
Jalur 2 1850-1910 275
Jalur 3 1710-1785 275
Jalur 4 1710-1755 275
Jalur 5 824-849 275
Jalur 7 2500-2570 275
Jalur 8 880-915 275
Jalur 12 699-716 275
Jalur 13 T777-787 275
Jalur 18 815-830 275
Jalur 19 830-845 275
Jalur 20 832-862 275
Jalur 25 1850-1915 275
Jalur 26 814-849 275
Jalur 28 703-748 275
Jalur 34 2010-2025 275
Jalur 38 2570-2620 275
Jalur 39 1880-1920 275
Jalur 40 2300-2400 275
Jalur 41 2496-2690 275
Jalur 66 1710-1780 275

Spesifikasi teknikal

Data peranti

Kawasan voltan input vV 12..60
Penggunaan kuasa maks. A 1
Teknologi rangkaian Rangkaian
komunikasi
mudah alih
Wi-Fi
Dimensi dan berat
Berat kg 0.1
Ibs 0.24
Panjang x lebar x tinggi mm 122x88x23.3

in  4.8x3.46x0.92

Keadaan persekitaran

Julat suhu yang dibenarkan °C -10..70
°F 14..158

Perubahan teknikal terpelihara.
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MCM NG

Avisos gerais
Antes da montagem, leia este manual de instrugdes, os
avisos de seguranga e as instrugdes de montagem da
maquina. Aja de acordo.
Guarde o manual de instrugdes, os avisos de seguran-
¢a e as instrugdes de montagem para uso posterior ou
para o proprietario seguinte.
Os trabalhos de montagem, servigo e manutengao sé
podem ser realizados por pessoal devidamente qualifi-
cado e especificamente treinado.

Frequéncias de radio (somente no Brasil)
Aviso
Este dispositivo opera em regime secundario, o que
significa que ndo tem direito a protecdo contra interfe-
réncias prejudiciais, mesmo provenientes de estagées
do mesmo tipo. Ele ndo pode causar interferéncias em
sistemas que operam de forma primaria.

ANATEL
08227-24-07968

11795-22-11541

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo eminente que pode causar feri-
mentos graves ou até a morte.

A ATENCAO
e Aviso de uma situagado possivelmente perigosa que
pode causar ferimentos graves ou até a morte.

A CUIDADO
e Aviso de uma situagédo possivelmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma situagédo possivelmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Avisos gerais de seguranca

A PERIGO
e Risco de asfixia. Mantenha os plasticos da embala-
gem fora do alcance das criangas.

N ATENCAO

e Utilize o aparelho somente de acordo com o uso pre-
visto. Considere também as propriedades locais e
observe se ha terceiros ou criangas na area ao traba-
Ihar com o equipamento.

O aparelho ndo é adequado para a utilizagado por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou psi-
quicas reduzidas, bem como por pessoas com falta
de experiéncia e/ou conhecimentos.

O aparelho deve ser utilizado apenas por pessoas
que tenham sido instruidas sobre a operagdo do apa-
relho ou que tenham comprovado capacidade para
opera-lo e que sejam expressamente autorizadas a
utilizarem-no.

O aparelho ndo pode ser operado por criangas.
Vigie as criangas para que elas ndo brinquem com o
aparelho.

AN CUIDADO
e As unidades de seguranga servem para proteger.
Nunca altere ou ignore as unidades de seguranca.

ADVERTENCIA
e A interface de servigo s6 pode ser utilizada por técni-
cos de servigo autorizados da Kércher.

Avisos de seguranga

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

A instalagao incorreta do kit de montagem pode resultar
em danos e mau funcionamento do aparelho /
maquina / veiculo e kit de montagem.

Por motivos de seguranga e para o direito das presta-
¢bes de garantia, o kit de montagem deve ser instalado
somente pelo servigo de assisténcia técnica da Kér-
cher.

ADVERTENCIA

Perigo de dano devido a descarga eletrostatica
(ESD)

A descarga eletrostatica (electrostatic discharge ESD)
pode danificar os componentes eletrénicos.

Antes de realizar trabalhos na eletrénica e no sistema
elétrico, tome as medidas adequadas para a dissipacdo
da carga eletrostatica.

ADVERTENCIA

Perigo de dano causados por sujeira e objetos pon-
tiagudos.

Objetos pontiagudos ou sujos podem causar danos, co-
mo arranhées, cortes e deformagbes, em caso de con-
tato com os componentes. Ferramentas, panos e
superficies de trabalho sujos podem causar sujeira e al-
teragbes de cor irreversiveis.

Use somente ferramentas e meios auxiliares adequa-
dos, limpos e nado danificados e aja com prudéncia. Co-
loque os componentes e aparelhos somente sobre
superficies limpas e acolchoadas.

ADVERTENCIA

Perigo de dano devido a condutores e mangueiras
ndo dispostos corretamente!

Condutores e mangueiras ndo dispostos corretamente
podem causar danos, mau funcionamento e falha de
pegas ou do aparelho / maquina / veiculo.

Né&o dobre os condutores e as mangueiras e ndo os
submeta a tragcdo, compress&o ou torgao.

Garanta disposi¢do sem atrito e distancia suficiente dos
componentes quentes; ndo passe condutores e man-
gueiras por cantos, bordas ou por partes afiadas ou
pontiagudas.

N&o ultrapasse os menores raios de curvatura permiti-
dos.

Se necessario, prenda condutores e mangueiras usan-
do meios adequados, mas néo restrinja os graus de li-
berdade necessarios.

Disponha e prenda condutores e mangueiras de modo
que ndo sejam esmagados ou comprimidos e ndo en-
trem em contato com pegas rotativas como, p. ex., ro-
das, rolos, cilindros, escovas etc.
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Uso pretendido

Com o MCM NG (Machine Connect Module Next Gene-
ration), dados podem ser transferidos de e para a ma-
quina

e para diagnostico remoto

e para manutencao remota

e sobre seu uso

Os dados podem ser transferidos por meio de redes de
telefonia mével ou Wi-Fi.

O cliente pode se opor a transferéncia de dados.
Estas instrugdes de montagem descrevem a montagem
e a colocagdo em funcionamento do MCM NG em va-
rias maquinas.

Estas instrugdes de montagem se aplicam ao kit de
montagem:

e 2.644-592.0

Instrucoes detalhadas de montagem
Aviso
Acesse on-line as instrugdes detalhadas de montagem
antes da montagem e da colocagao em funcionamento.
Aja de acordo.
https://kaer.ch/er/bta/5981572

Distancia minima entre o MCM NG e o
operador da maquina (somente no Japao)
Aviso
Fixe o MCM NG na maquina de modo que fique a uma
distancia minima de 20 cm ao operador da maquina.

Ajuda em caso de avarias

Em caso de duvidas ou avarias, entre em contato atra-
vés do seguinte e-mail: info.em@karcher.com

Declaragao de conformidade CE

Pelo presente, a Alfred Karcher SE & Co. KG declara
que o tipo de dispositivo de radio Retrofit kit MCM NG
estd em conformidade com a Diretriz 2014/53/UE. O
texto completo da Declaragdo de Conformidade da UE
pode ser encontrado em
https.//kaer.ch/er/bta/6004019

Produto Tipo de Frequéncia |Poténcia
transmissao |(MHz) EIRP max.
(max. mW)
MCM  |Wi-Fi 2412-2472 19
NG
Produto Tipo de Frequéncia |Poténcia
transmissdo |(MHz) EIRP max.
(max. mW)
MCM Radio
NG Faixa 1 1920-1980  |275
Faixa 2 1850-1910 275
Faixa 3 1710-1785 275
Faixa 4 1710-1755 275
Faixa 5 824-849 275
Faixa 7 2500-2570 275
Faixa 8 880-915 275
Faixa 12 699-716 275
Faixa 13 777-787 275
Faixa 18 815-830 275
Faixa 19 830-845 275
Faixa 20 832-862 275
Faixa 25 1850-1915 275
Faixa 26 814-849 275
Faixa 28 703-748 275
Faixa 34 2010-2025 275
Faixa 38 2570-2620 275
Faixa 39 1880-1920 275
Faixa 40 2300-2400 275
Faixa 41 2496-2690 275
Faixa 66 1710-1780 275

Dados técnicos

Dados do dispositivo

Faixa de tensdo de entrada vV 12..60
Consumo de energia max. A 1
Tecnologia de rede Rede movel
Wi-Fi
Medidas e pesos
peso kg 0.1
Ibs 0.24

mm 122x88x23.3
in  4.8x3.46x0.92

Comprimento x Largura x Altura

Condigoes ambientais

Gama de temperatura permitida °C -10...70
°F 14..158

O fabricante se reserva o direito de proceder a quais-
quer alteragdes técnicas.
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